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PARTI E FUNZIONI

. Leva di funzionamento

Pulsante di arresto

Pulsante BAGEL

Pulsante di scongelamento
Pulsante di riscaldamento
Pulsante livello di tostatura
Display

Avvolgicavo

Vassoio raccoglibriciole estraibile
Griglia per riscaldare (solo in alcuni modelli)
Pinza (solo in alcuni modelli)
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:

avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di
fornire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per l'uso corretto dell'apparecchio non
sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimento
a modelli diversi: ogni differenza & individuata in modo
chiaro.

PRECAUZIONI IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA

Quando utilizzate apparecchi elettrici, & necessario
che rispettiate = sempre alcune precauzioni
fondamentali,

comprese le seguenti:

* Non ~lasciate
I'apparecchioinfunzione
senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’'apparecchio.

 Controllate i bambini per
evitare che giochino con
I'apparecchio. _

. Spe?ne_te I"apparecchio
e togliete [a spina
dalla presa di corrente
quando non lo utilizzate,
oppure prima di inserire
o togliere le varie parti
e prima di pulirlo. Per
scollegarlo, spegnetelo,

prendete la spina
e disinseritela dalla
presa a muro facendo
attenzione a non tirare |l
cavo.

Non mettete in funzione
I’apFarecc_hlo se il cavo
o la spina risultano
danneggiati, _oppure
se I'apparecchio non
funziona in modo
corretto o ha subito un
qualsiasi danno. Portate
I'apparecchio presso
un centro di assistenza
autorizzato affinché
sia esaminato, riparato
O sia eseguita una
regolazione elettrica o
meccanica.
L'apparecchio pud es-
sere utilizzato da bam-
bini sopra gli 8 anni e
da persone con ridotte
capacita fisiche, senso-
riali o mentali, da perso-
ne inesperte o che non
abbiano familiarita con
il prodotto, solo se sor-
vegliate da una persona
responsabile della loro
sicurezza o se abbiano
ricevuto istruzioni preli-
minari sull'uso dell’ap-
arecchio. o
‘apparecchiatura € in-
tesa per uso domestico
e per applicazioni simili,



quali: _

- cucine per il personale
di negozi, uffici ed altri
ambienti lavorativi;

- agriturismo; _

- clienti in alberghi, mo-
tel ed altri alloggi di tipo
residenziale;

- ambienti tipo bed &
breakfast.

Leggete tutte le istruzioni.

Verificate che la tensione di alimentazione
corrisponda alla tensione indicata sull'etichetta
con i dati di targa del tostapane.

Non toccate parti che non siano i comandi
di funzionamento, perché il tostapane puo
raggiungere temperature molto elevate quando
€ in funzione.

Per evitare scosse elettriche, non immergete il
cavo, la spina o altri parti elettriche del tostapane
nell'acqua o in altri liquidi.

Prima di pulirlo o riporlo, lasciate che si raffreddi
completamente.

Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un bancone, entri in contatto con
superfici calde o venga utilizzato per trasportare
il tostapane.

Non riponetelo sopra o accanto a un bruciatore
elettrico o a gas caldo oppure all'interno di un
forno riscaldato.

Non utilizzate I'elettrodomestico per scopi diversi
da quello per cui & stato progettato.

Non inserite oggetti all'interno del tostapane
per non provocare danni o dar luogo ad altre
situazioni di rischio.

Poiché il pane pud bruciare, non utilizzatelo
accanto o sotto tende o altri materiali infiammabili.
L'utilizzo di accessori non raccomandati dal
produttore del tostapane pud provocare danni o
ustioni.

Utilizzate I'elettrodomestico su una superficie di
lavoro stabile e in piano, mettendolo in funzione
soltanto quando si trova in posizione diritta.

Non cercate di estrarre il cibo mentre il tostapane
€ in funzione.

Questo apparecchio non & stato progettato
per funzionare con un timer esterno o un
telecomando a parte.

Una volta tostato, estraete il pane con attenzione
per evitare ustioni.

Questo elettrodomestico & dotato di spina con
messa a terra incorporata: verificate che la
messa a terra della presa a muro di casa sia

corretta.

. Avvertenze: quando tostate fette di pane alte
meno di 8,5 mm, esiste il rischio potenziale di
ustionarsi al momento di estrarle.

. Non utilizzate I'elettrodomestico all'aperto.

. Tenete da parte queste istruzioni.

. Non coprite le fessure del tostapane per nessun
motivo.

. Per la tostatura spingete verso il basso la leva di
funzionamento, ma senza bloccarla.

. Non utilizzatelo accanto all'acqua, ad esempio in
vasche, lavandini o altri tipi di contenitori.

PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO PER LA
PRIMA VOLTA

Pulite con cura l'esterno dell'apparecchio per
rimuovere la polvere eventualmente accumulata.
Asciugate con un panno asciutto. Non immergete
il cavo dell'alimentazione in acqua o in altri liquidi.
Tenendo la finestra aperta, mettete in funzione il
tostapane (senza pane all'interno) per almeno ftre
volte, impostandolo al livello di tostatura piu alto. Poi
lasciatelo raffreddare.

Rimuovete completamente I'imballo protetti-
vo prima di posizionare il tostapane.

FUNZIONAMENTO

1. Inserite il pane nel tostapane all'interno della
fessura di tostatura: non & possibile inserire piu
di due fette alla volta.

Verificate che il vassoio raccoglibriciole si
trovi nella posizione corretta prima di
iniziare.

2. Inserite il cavo dell'alimentazione nella presa.

3. Impostate il livello di tostatura sul colore
desiderato con il pulsante del livello di tostatura.
Il livello piu basso € 1 e il piu alto & 8. Il livello
predefinito & 4.

Se tostate una sola fetta, impostate un
livello di tostatura piu basso rispetto a due

fette. Se tostate in modo continuo, il colore di

tostatura delle varie fette puo risultare

leggermente diverso o piu scuro, anche se avete
utilizzato lo stesso livello.

4. Spingete la leva di funzionamento verso il basso
fino al punto di innesto per dare inizio immediato
alla tostatura. Una volta tostato il pane al livello
impostato, la leva di funzionamento scattera,
tornando automaticamente in alto.

La leva puo arrestarsi sul fondo della
fessura soltanto se la spina é stata
collegata.

5. Durante il ciclo di tostatura & possibile osservare
il colore della tostatura e, se esso vi sembra
soddisfacente, basta premere il pulsante di
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arresto per interrompere 'operazione in qualsiasi
momento.

6. Se il pane proviene dal freezer, impostate il
livello di tostatura in base alle vostre preferenze.
Premere il pulsante SCONGELAMENTO, quindi
abbassate la leva di manovra fino a quando non
€ in posizione.

7. Per riscaldare il pane tostato freddo, premete |l
pulsante di riscaldamento. Con questa funzione
il tempo di testatura ¢ fisso e sul display appare
il simbolo Z : una volta trascorso, la leva di
funzionamento scatta automaticamente verso
I'alto ad indicare che il ciclo di riscaldamento &
terminato.

8. La funzione BAGEL permette di tostare pane,
ciambelle di pane, focaccine, ecc. solo da un
lato (il lato esterno), mentre l'altro lato (quello
interno) resta caldo. Prima di tostarle, si consiglia
di dividere ciambelle di pane e focaccine a meta.
Premere il pulsante BAGEL e poi tirare verso il
basso la leva.

COME UTILIZZARE LA
GRIGLIA PER RISCALDARE

(solo in alcuni modelli) (A)
| cibi che non possono essere contenuti negli slot (ad
esempio panini, baguette, cornetti) possono essere
scaldati nella griglia per riscaldare.
1. Sistemate il supporto sulla fessura.
2. Servitevi del pulsante per impostare il livello di
tostatura desiderato.
3. Spingete verso il basso la leva di funzionamento
fino all'innesto.
Non appoggiate in nessun caso pellicole di
alluminio sulla griglia per riscaldare.
Nonutilizzateinnessuncasolafunzioneditostatura
e di riscaldamento contemporaneamente!

COME UTILIZZARE GLI
ACCESSORI PINZA

(solo in alcuni modelli)

Preparazione di sandwich o toast
Il tostapane € dotato di un ciclo di brunitura specifico
per la preparazione di sandwich o toast:
1. Inserite il sandwich dentro la pinza
2. Inserite la pinza dentro la fessura
3. Tenete premuto il tasto riscaldamento finché non
vedrete lampeggiare lentamente sul display il li-
vello di brunitura prescelto
4. Abbassate la leva di azionamento
5. Grazie a questa funzione il vostro sandwich sara
brunito all’esterno e cotto all’interno.
La funzione non & disponibile sui livelli 1 e
2; in questi casi, quando il tasto Reheat vie-
ne tenuto premuto, il display lampeggera veloce-

mente 3 volte e la funzione Reheat verra poi disat-
tivata.

Se il tostapane inizia a fumare, premete il

pulsante di arresto per interrompere imme-
diatamente il ciclo di tostatura.

Evitate di tostare cibo contenente farciture
A squagliate o gocciolanti, ad esempio il bur-
ro.

Fate attenzione a non danneggiare il mecca-

nismo interno o gli elementi riscaldanti
quando estraete il pane.

Tostate il pane soltanto fino alla doratura,

evitando che diventi marrone o si scurisca
troppo. Eliminate i bordi bruciati. Non tostate
eccessivamente alimenti contenenti amido, in
particolare prodotti derivati da grano o patate (per
ridurre la produzione di acrilammide). Se una fetta
rimane bloccata al termine del ciclo di tostatura,
scollegate la spina dall'alimentazione e toglietela
con attenzione, dopo aver lasciato raffreddare il
tostapane.

Per la preparazione di sandwich si consiglia

I'uso dei livelli da 4 a 6.

A seconda della quantita o della tipologia

del ripieno, puo capitare che l'interno del
sandwich non sia abbastanza caldo o completa-
mente sciolto: in tal caso, si consiglia di lasciare
per circa 1 minuto il sandwich all’interno della fes-
sura dopo la fine della tostatura.

PU LIZIA E MANUTENZIONE

Scollegate I'apparecchio dalla presa di corrente
prima di iniziare le operazioni di pulizia.

2. Lasciate raffreddare il tostapane e poi pulite
I'esterno con un panno morbido asciutto. Non
utilizzate in nessun caso prodotti per lucidare il
metallo.

3. Estraete il vassoio raccoglibriciole alla base
del tostapane e svuotatelo. Se il tostapane
viene utilizzato con frequenza, rimuovete le
briciole che si sono accumulate almeno una
volta la settimana. Verificate che il vassoio
raccoglibriciole sia completamente chiuso prima
di utilizzare nuovamente il tostapane.

4. Quando l'apparecchio non viene utilizzato o
viene riposto, avvolgete il cavo dell'alimentazione
sotto la base del tostapane.

5. Non servitevi in nessun caso di pulitori a vapore
0 a pressione per pulire il tostapane.

6. Se si utilizzano prodotti specifici per la pulizia
dell’acciaio, fate attenzione alle parti cromate:
potrebbero macchiarsi.



ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ u. 25T

modello (Mod.)

numero di serie (S/N) n
S/N 123456789

1600w
220.2400 ~ /60 e
TVPEXKHHX

MADE IN
caenato 8

w1

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva /—199.199.199
7 giornisu 7 — NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
W {550 dei rifiuti solidi urbani.
Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti sepa-
ratamente per ottimizzare il tasso di recupe-
C ro e riciclaggio dei materiali che li compon-
gono ed impedire potenziali danni per la
salute e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato e
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di
raccolta separata. Per ulteriori informazioni, sulla cor-
retta dismissione degli elettrodomestici, i detentori
potranno rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai
rivenditori.

. hotpoint.eu —



PARTS AND FEATURES

. Operating lever

Cancel button

Bagel button

Defrost button

Reheat button

Toasting level button

Display

Cord wrap

Removable crumb tray
Warming rack (only on some models)
Pliers (only on some models)
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.

In doing so, you have opted for an effective high-per-
formance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different mod-
els: any difference is clearly identified.

IMPORTANT INFORMATION
ON SAFETY

When using any electrical appliance, always follow
basic safety precautions,
including the following:

 This appliance shall not
be used by children.

» Keep the aPpllance and
its cord out of reach of
children.

« This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with redu-
ced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concer-
ning use of the applian-

ce in a safe way and

understand the hazards

involved.

The equipment was

designed for household

and similar uses such
as in:

« -staff kitchen areas
in shops, offices and
other work environ-
ments;

e -farm houses;

* - hotels, motels and
other residential en-
vironments by the

uests;

* - bed&breakfast-type

environments.

Supervise children to
prevent them from play-
Ing with the appliance.
Turn unit off and unplug
from outlet when not in
use, before putting on or
taklngi off parts, and be-
fore cleaning. To discon-
nect, turn unit off, grasp
plug, and pull out from
wall outlet. Never yank
on cord.

Do not operate any ap-

pliance with a damaged

cord or plug or after the
appliance malfunctions
or has been damaged in
any manner. Return the
appliance to an author-
ized service facility for



exam!natlon, repair, or
electrical or mechanical
adjustment. _
Do not leave the appli-
ance unattended while it
IS running.

Read all the instructions.

Make sure that your outlet voltage corresponds
to the voltage stated on the rating label of the
toaster.

Do not touch parts other than the operating con-
trols, as the toaster can become hot during toast-
ing.

As a protection against electrical shocks, do not
immerse the cord, plug or any electrical part of
the toaster in water or other liquids.

Allow the unit to cool down completely before
cleaning or storing it.

Do not let the cord hang over the edge of a table
/ counter top or touch a hot surface. Do not use it
as a carrying handle.

Do not place the appliance on or near a hot gas
/ electric burner or in a heated oven.

Do not use the appliance for any use other than
its intended use.

Do not introduce any objects inside the toaster,
as this may cause damage or risks.

As bread may burn, do not use the toaster near
or below curtains and other flammable materials.
The use of accessory attachments not recom-
mended by the appliance manufacturer may
cause injuries or damage.

Use the appliance on a level stable work surface.
Only operate the toaster when it is upright.

Do not attempt to remove the food when the
toaster is in operation.

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

Remove the bread carefully after toasting to
avoid any injuries.

This appliance has a built-in grounded plug.
Make sure the wall outlet in your house is prop-
erly earthed.

Warning: When toasting small bread slices less
than 8,5mm high, be careful of the potential risk
of burning when taking out the slices.

Do not use the appliance outdoors.

Save these instructions.

Never cover the toaster slot.

Pull down the operating lever only for toasting:

never block it.
. Do not use it near the water in bathtubs, sinks or
other containers.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Remove any stickers. Do not immerse the sup-
ply cord in water or other liquids. With the window
open, operate the toaster without any bread inside at
least three times at the highest toasting level setting.
Then let it cool down.

Remove any protective wrapping before po-

sitioning the toaster.

USING THE TOASTER

1. Put the bread to be toasted into the bread slot.
No more than two slices can be introduced every
time.

Make sure the crumb tray is perfectly in
place before using.

2. Plug the power cord into the outlet.

3. Set the toasting level to the desired colour using
the toasting level button. The lowest level is 1
and the highest level is 8. The default level is 4.

If you toast only one slice, set the toasting

level lower than for two slices. If you toast
the food continuously, the toasting colour of the
different slices can be slightly different or darker,
even if the same level is used.

4. Pull down the operating lever until it engages:
toasting will begin at once. Once the bread has
been toasted to the preset level, the operating
lever will automatically spring up.

The operating lever can rest on the bottom
of the slot only if the plug was connected.

5. During the toasting process, if the browning is
satisfactory, press the CANCEL button to stop
toasting.

6. If the bread was taken out of the FREEZER, set
the toasting level according to your preference.
Press the DEFROST button to toast it to your
desired color, then pull down the operation lever
until it is in place.

7. If you want to reheat any cold toasted bread,
press the REHEAT button. Toasting time is fixed
in this mode and the display shows the symbol
— : when time is over the operating lever will

. hotpoint.eu —
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automatically spring up and stop the reheating
process.

8. The Bagel function makes it possible to toast
bread, bagels, muffins etc on one side only (ex-
ternal side), while the other side (internal side)
remains warm. Bagels and muffins should be
sliced in half before toasting. Press the BAGEL
button and then pull down the lever.

9.

USING THE WARMING RACK
(only on some models) (A)

The food that cannot be placed inside the slots (e.g.
rolls, baguettes, croissants) can be warmed on the
warming rack

1.  Place the support on the slot.

2. Use the button to set the desired toasting level.
3. Pull down the operating lever until it engages.

Never place aluminium foil on the warming
rack. Never warm and toast at the same
time!

USE OF ACCESSORIES
PLIERS

(only on some models)

Preparation of sandwiches or toasts
The toaster is equipped with a cooking cycle specific
for the preparation of sandwiches or toasts:

1. Insert the sandwich into the rack.

2. Insert the rack into the slot.

3. Hold down the REHEAT button until you see the
browning level number slowly flashing on the
display.

4. Lower the operating lever.

With this feature, your sandwich will be well browned

on the outside and cooked inside.

The function is not available on levels 1 and
2; in these cases, when the reheat button is
hold down, the display will quickly flash 3 times
and Reheat function will be turned off.
If the toaster starts to smoke, press the CAN-
CEL button to stop toasting immediately.
Avoid toasting food with extremely runny in-
gredients such as butter.
Be careful not to damage the internal mecha-
nism or heating elements when removing
the bread.
Toast any items only until they are golden
brown and not brown or too dark.

Remove any burnt edges. Do not over-toast

food containing starch - especially grain and po-

tato products - to reduce the production of acryl

10

amides.
If a slice gets stuck at the end of the toasting pro-
cess, pull the power plug and carefully remove the
bread after the toaster has cooled down.
The use of browning levels from 4 to 6 is
recommended for the preparation of san-
dwiches.
Depending on the quantity or quality of stuf-
fing, it can happen that the inside of the
sandwich is not warm enough or completely melt:
in case, please leave the sandwich into the slot for
about one minute after ending the toasting.

CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect from the AC outlet before cleaning.

2. Wipe the outside with a soft dry cloth after the
toaster has cooled down. Never use metal pol-
ish.

3. Pull out the crumb tray from the bottom of the
toaster and empty it. If the toaster is used fre-
quently, accumulated bread crumbs should be
removed at least once a week. Make sure the
crumb tray is completely closed before using the
toaster again.

4.  When the toaster is not used or is stored, the
power cord may be wound under the bottom of
the toaster.

5. Never use steam cleaners or pressure cleaners
on the appliance.

6. If you use specific products for cleaning steel,
be careful with the chrome parts. They could get
stained.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2012/19/EU on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in
| -
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
C € Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.



PIECES ET
CARACTERISTIQUES

1. Levier de fonctionnement
Bouton Annuler

Bouton Viennoiserie

Bouton Décongeler

Bouton Réchauffer

Niveau de cuisson

Ecran

Range-cable

Bacs a miettes amovible
Support de chauffe (sur certains modéles)
Pince (sur certains modeles)
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INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté notre produit.

Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et performant.

Si les consignes d'utilisation de I'appareil ne sont pas
respectées, le fabricant déclinera toute responsabilité
en cas de dommage.

Les consignes d'utilisation peuvent correspondre
a divers modeéles. Toute différence est clairement
mentionnée.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique. Les
précautions de sécurité de base doivent toujours étre
respectées,
notamment :

* Ne laissez pas l'appareil

en  marche sans
surveillance. .
- Tenez les enfants a

distance de l'appareil.

« Surveillez les enfants
afin de les empécher de
puer avec |'appareil.

« Eteignez I'appareil et
débranchez-le de Ia
prise de courant lorsque
vous ne l'utilisez pas,
avant d'installer ou de
retirer les différents
accessoires et avant

son nettoyage. Pour le
déconnecter, eéteignez
I'appareil, saisissez la
fiche et débranchez-la
de la prise de courant.
Ne tirez jamais sur le
cordon lui-méme.
N'utilisez jamais un
appareil presentant un
cordon ou une fiche
endommages, ayant
montré des defaillances
ouayantétéendommage
de quelque _maniére
que ce soit. Renvoyez
l'appareil a un_centre
de service agréé pour
quil y soit “examine,
repare ou regle du point
de vue électrique ou
mecanique. A _
L'appareil peut étre uti-
lisé par des enfants de
plus de 8 ans, par des
personnes dont les ca-
pacités physiques, sen-
sorielles ou mentales
sont reduites, et par
des personnes inexpéri-
mentées ou qui ne con-
naissent pas ce produit,
a condition gqu’elles so-
ient surveillées par une
ersonne responsa-
le de leur sécurité ou
qu'elles aient recu des
instructions préliminai-
res sur l'utilisation de

hotpoint.eu m—
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I'appareil. _

Cet appareil est
CONGU pour un usage
domestique et autres
apf)llcatlons similaires,
telles que

- kitchenettes pour le
ersonnel de magasins,
ureaux et autres lieux
de travail;

- gites ruraux ;

- clientele  d’hétels,
de motels ou autres
logements de type
résidentiel

- hébergements type
chambre d’hétes.

Lisez toutes les consignes.

Veillez a ce que la tension de sortie corresponde
a la tension figurant sur la plaque signalétique
du grille-pain.

N'intervenez que sur les commandes car le
grille-pain peut étre trés chaud pendant le
fonctionnement.

Pour vous protéger contre [I'électrocution,
ne plongez pas le cordon, la prise ou tout
composant électrique du grille-pain dans l'eau
ou dans un autre liquide.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer
ou de le ranger.

Ne laissez pas le cordon pendre sur un coin de
table ou du plan de travail. Evitez qu'il soit en
contact avec une surface chaude. Ne ['utilisez
pas pour transporter I'appareil.

Ne placez pas l'appareil sur une cuisiniere au
gaz ou électrique ni a proximité. Ne le rangez
pas dans un four chaud.

N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles
prévues.

I est strictement interdit d'introduire des
objets dans le grille-pain, car ils pourraient
I'endommager ou présenter un risque.

Le pain est susceptible de briler. Le grille-pain
ne doit dés lors pas étre placé a proximité de
tentures ou autres matériaux inflammables.
L'utilisation d'accessoires non recommandés par

le fabricant peut provoquer des blessures ou des
dégats.

. Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.
N'utilisez le grille-pain qu'en position verticale.

. Ne tentez pas d'enlever les aliments lorsque le
grille-pain fonctionne.

. L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé avec
une minuterie externe ou une télécommande.

. Veillez a retirer le pain avec précaution quand il
est prét pour éviter toute blessure.

. L'appareil est doté d'une fiche mise a la terre.
Veillez a utiliser une prise murale mise a la terre.

. Avertissement : si les tranches de pain font
moins de 8,5 mm, évitez tout risque de brilure
lorsque vous enlevez le pain.

. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

. Conservez ces instructions.

. Ne couvrez jamais la fente du grille-pain.

. Appuyez sur le levier uniquement pour griller. Ne
le bloquez pas.

. N'utilisez pas l'appareil a proximité d'une
baignoire, d'un évier ou tout autre récipient
rempli d'eau.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soin l'extérieur de I'appareil pour
enlever la poussiére qui peut s'y étre accumulée.
Séchez a l'aide d'un chiffon sec. N'immergez pas
le cordon d'alimentation de I'appareil dans de I'eau
ou dans tout autre liquide. Ouvrez une fenétre et
essayez le grille-pain a vide au moins trois fois a la
température la plus forte avant de le laisser refroidir.

Enlevez tout emballage avant d’utiliser le
grille-pain.

FONCTIONNEMENT

1. Placez le pain dans la fente du grille-pain. Vous
pouvez introduire jusqu'a deux tranches dans la
plupart des cas.

Veillez a ce que le ramasse-miettes soit
bien en place avant toute utilisation.

2. Branchez la prise.

3. Réglez le niveau de cuisson sur la couleur
souhaitée a l'aide du bouton. La valeur la plus
faible est 1 tandis que la valeur la plus élevée est
8. La valeur par défaut est 4.

Si vous ne grillez qu'une seule tranche,

optez pour une température inférieure a
celle que vous utiliseriez pour deux tranches. Si
vous grillez plusieurs tranches, la couleur du



pain grillé peut varier, méme si vous utilisez la

méme température.

4. Appuyez vers le bas sur le levier jusqu'a
ce qu'il soit bloqué. La cuisson commence
immédiatement. Une fois le pain grillé
selon le réglage indiqué, le levier remonte
automatiquement.

Le levier ne reste bloqué que si la prise est
branchée.

5.  Pendant la cuisson, vous pouvez voir le pain se
colorer. Si cela vous convient, appuyez sur le
bouton ANNULER pour interrompre la cuisson a
tout moment.

6. Sile pain sort du congélateur, réglezle niveau de
brunissement en fonction de votrepréférences.
Appuyez sur la touche DECONGELATION pour
sélectionner le grillage, puis abaissez le levier
jusqu'a ce qu'il soit en position.

7.  Si vous souhaitez récéchauffer une tranche de
pain grillé, appuyez surle bouton RECHAUFFER.
Dans ce mode, le temps de cuisson est fixe.
Au terme du temps imparti, le levier remontera
automatiquement, ce qui mettra fin a la cuisson.

8. Lafonction Viennoiserie permet de griller du pain
et des viennoiseries d'un seul coté (extérieur)
tandis que l'autre cété (intérieur) reste chaud.
Les viennoiseries doivent étre coupées en deux
avant d'étre placées dans le grille-pain. Appuyez
sur le bouton Viennoiserie, puis abaissez le
levier.

UTILISATION DU SUPPORT
(seulement sur certains modéles) (A)
Les aliments ne pouvant pas étre insérés dans les
fentes (ex : petits pains, baguettes, croissants),
peuvent étre réchauffés sur la grille de réchauffage
1. Placez le support sur la fente.
2. Utilisez le bouton pour définir la température.
3. Appuyez sur le levier jusqu'a ce qu'il soit
maintenu en place.
Ne placez jamais de feuille d'aluminium sur
le support.
Evitez de chauffer et griller en méme temps !

UTILISATION DES
ACCESSOIRES PINCE

(seulement sur certains modéles)
Préparation des sandwichs ou toasts.

Le grille-pain est équipé d'un cycle de combustion
spécifique pour la préparation de sandwichs ou
toasts:

1. Insérez le sandwich dans le rack.

2. Insérez le support dans la fente.

3. Maintenez enfoncée la touche REHEAT jusqu'a
ce que le numéro du niveau de brunissement
lentement clignoter sur l'affichage.

4. Abaissez le levier de commande.

Grace a cette fonctionnalité, votre sandwich sera bien

doré a l'intérieur a I'extérieur et cuits.

Cette fonction n'est pas disponible sur les

niveaux 1 et 2; dans ces cas, lorsque le bou-
ton est Réchauffer le maintenant enfoncé, I'affi-
chage clignote rapidement 3 fois et Réchauffer la
fonction sera désactivée.

Si le grille-pain commence a fumer, appuyez
sur le bouton ANNULER pour ['arréter
immédiatement.
Evitez de griller le pain s'il a été beurré par
A exemple.
Veillez a ne pas endommager les mécani-
smes internes ni les corps chauffants lor-
sque vous enlevez le pain.
Grillez le pain jusqu'a ce qu'il devienne
doré, pas brun ni noir. Coupez les bords
trop brilés. Ne surchauffez pas les aliments
contenant de I'amidon, surtout s'ils sont a base de
grain ou de pomme de terre (pour limiter la
production d'acrylamide).
Si une tranche est coincée, a la fin de la cuisson,
retirez le cordon d'alimentation et enlevez le pain
une fois que le grille-pain aura refroidi.
Pour la préparation de sandwichs, nous re-
commandons l'utilisation de niveaux 4 a 6.
En fonction de la quantité ou le type de rem-
plissage, il peut arriver que l'intérieur du
sandwich n’est pas assez chaud ou compléte-
ment dissous: dans ce cas, il est recommandé de
laisser pendant environ 1 minute le sandwich a
I'intérieur de la fente aprés la fin de grillage.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez la prise avant le nettoyage.

2. Frottez I'extérieur a I'aide d'un chiffon sec une
fois que le grille-pain aura refroidi. N'utilisez pas
de cire pour polir le métal.

3. Retirez le ramasse-miettes au bas du grille-pain
et videz-le. Si le grille-pain est régulierement
utilisé, les miettes qui se sont accumulées
devront étre utilisées au moins une fois par
semaine. Veillez a ce que le ramasse-miettes
soit totalement fermé avant d'utiliser le grille-
pain.

4. Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil ou pour
le ranger, enroulez le cordon dans la partie
inférieure du grille-pain.

. hotpoint.eu —
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5. N'utilisez pas de nettoyeur vapeur ou a pression
sur l'appareil.

6. Sivous utilisez des produits spécifiques pour le
nettoyage de I'acier, évitez les pieces chromées
car des taches pourraient apparaitre.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contréles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

H Hotpoint
ARISTON

modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

< Z: Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de piéces détachées originales.

14

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2012/19/EU sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
c E séparément afin d’optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la santé hu-
maine et 'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.



KOMMJEKTYOLWHXE U
XAPAKTEPUCTUKKN

1. Pobiyar
2. KHorka oTMeHbI
3. KHonka ans Oy6nukoB (TOMbKO B HEKOTOPbIX
Mopaensix)
KHonka pa3amopaxusaHus
KHorka pa3orpesa
KHonka cTeneHun nogxapueaHusi
Oucnnen
OTcek ons ceTeBoro LHypa
CbeMHble NoAAOHbI AN KpoLUek
CbeMHas peluetka ans 6ynovek ans Gynodyek
(TonbKoO B HEKOTOPbLIX MOAENSAX)
11. CobeMHas pelleTka Ans CaHABUYEN
(TOnbKO B HEKOTOPbIX MOZENSX)

BCTYNJIEHUE

COX®NOOK

1

Bnaropapvm Bac 3a npnobpeteHue Hallero nsgenusi.
Bbl BblGpanu ahdeKTUBHBIN NPUBOP C OTINYHBIMU
KCMIyaTauMOHHbIMU Ka4yeCTBaMM.

Mpy HecobniogeHnM WHCTPYKUMA MO NpaBUIbHOW
aKcnnyataummM AaHHoro npubopa npousBoauTenb
CHUMaeT C cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIV
yepb.

B NHCTPYKLUMAX MO 3KCnyaTaunum MoryT onmcbiBaTbCA
pasHble Moaenun. JTroboe oTnnune Yetko YKa3blBaeTCA.

BAXHbIE MPEAYNPEXOEHUA
MO BE3ONACHOCTH

Mpn wucnonb3oBaHWe 3neKTpuyeckoro BbITOBOro
npubopa. Bcerga cobniogaliite OCHOBHble Mpasunia
©e3onacHocTy,

BKIOYas criegytowme:

* He ocTaBnsaunTe
aboTtarowmn  npndop
e3 npucmoTpa.

 He paspelwante gertsam

NpuonmxaTbCs K
npubopy.  _

* He paspelwante geram

nrpatb ¢ Npndopom.

» [1pnbop OOIMKEH

OblTb  BbIKMIOYEH U
OTCOEANHEH OT CETEBOW

PO3ETKN, KOrga OH He
ncrnonb3dyercd, nepeq
YCTaHOBKOM NUnm
CbEMOM  aKceccyapoB
n nepen YUCTKOMN.
[ns oTCoeaNHEHUA
OT CEeTU BbIKOYUTE
npnbop, BO3bMUTECH 3a
LUTENCENbHYIO BUIKY W
BblHbTE €€ N3 CeTeBOu

poseTkn. Hwukorga He
TAHUTE 3a CceTeBOun
LLIHYP. 5

He Nosib3ynTech
Npnbopom C

NOBPEXOAEHHbBIM
CETEBbLIM LUHYPOM UK B
cny4yae HencnpaBHOCTU
npubopa wunn Kakoro-
nnbo ero NoBpeXaeHus.
OTHecuTe npuobop
B YNOSTHOMOYEHHbIN
cepBMC And  MOYMHKM
ANeKTpU4ecKom nnu
MEXaHNYECKOWN YacTu.

[Mpnbop MoXeT ObITb
MCNOMb30BaH  AEeTbMU
cTapwe 8 net v nuuamu
C orpaHnYeHHbIMN
PdunsmyeckKkummun,
CEHCOpPHbIMU Nnu
YMCTBEHHGBbB MW
cnocobHocTaAMMNM,
Heonbl THbB MMN
nMuamm  Unu - nuuamm,

He yMeLwmmm
obpallaTtbes C
npudopowm, noa

hotpoint.eu m—
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KOHTpOMem
OTBEYaloLLNX
©e3onacHoOCTb, Unu
nocne o0y4eHund
npasunam rnonb3oBaHns
Npnoopom.

pnbop npegHasHa4veH
ans ObITOBOIO

n nonooHoro

Mcnonb3oBaHUSA,

Hanpumep:

- KyXHM Ons nepcoHana
MarasnHoB, 0ouCcoB U
apyrux pabovnmx Mecr;

- XWUINb€ TOCTUHUYHOIO

TMNa;

- TOCTUHMUbI,  MOTenu
n apyroe Xunoe
FOCTUHUYHOIO TUNa;

nvy,

3a nX

-TOCTUHULBI «HOMEP C
3aBTPaKoOMy.

Hoxu OCTphbIe.
ObpawaTtbcd
OCTOpPOXHO. bepuTtech

3a HOX KodpeBapkm wu
AVUCK AN LUMHKOBKW/
HapesKu C Tynom
CTOPOHbI BO n3bexaHue

Mopes3oB.
MpouuTaiite BCe UHCTPYKLMK.
MpoBepbTe, 4YTOObI BbLIXOAHOE —HaMpsikeHue

COOTBETCTBOBANO 3HAYEHWI0, YKa3aHHOMY Ha
3aBOACKON Tabnuyke TocTepa.

He npukacantecb K 4acTaM, KpOMe KHOMOK
ynpaBreHusi, Tak Kak TOCTep HarpeBaeTcs npu
pab6oTe.

Bo wusbexaHne ypmapa TOKOM He norpyxawnte
CeTeBOW LUHYP, LUTEeNCenbHYI BUIKY UNK apyrve
3MeKTpuYecky AeTanu TocTepa B BOAY WM B
Opyrve XuakocTu.

[oxautecb nonHoro oxnaxaeHus npubopa
nepep ero YACTKOM UINN NoMeLLEHNEM B LLKad.
CeTeBOV LUHYp He AOMKEH CBWUCaTb CO cTona
UM KacaTbCs ropsiynx NOBEPXHOCTEN, @ Takke

e o o o

MCMomnb30BaTbCA A1t NepeHOoCcKM npudopa.

He nomelwarite npubop psigoM C  ropsiven
rasoBov WM  SMEKTPUYECKOW  BapPOYHOW
naHernbto, UM B HarpeTyto AyXOBKY.

He ncnonb3ayrite npubop B Lensx, OTNINYHbIX OT
TeX, ANS KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH.

He BcTaBnsite B Npubop HUKaKUX NpeaMeToB,
TaK KaK 9TO MOXET NMPUBECTY K €ro MOBPEXAEHNIO
N SIBNSIETCS OMNacHbIM.

Xneb6 MoXeT  3aropeTbCsi, MNO3TOMy  He
UCronb3ynte  TOoCTep  PSAOM  unv Mo
3aHaBeckamu unn  OpyrMMu - BO3ropaembiMu
martepuanamu.

Vcnonb3oBaHve npunaraloLmnxcsi akceccyapos,
He pPEKOMEHO0BaHHbIX npov3BoAUTENEM
npubopoB MOXET MPUBECTN K HEeCYacCTHbIM
cny4asiM unv noBpexaeHuto npudopa.
Mcnonb3ayiite npnbop Ha poOBHOM M yCTOWYMBOW
paboyen nosepxHocTU. Mcnonbayite npubop,
TOMbKO KOTga OH YCTAHOBIIEH B MPSIMOM
MOMNOXEHUN.

He nbiTanTech BbIHYTb NpPOAyKTbl B MpoLecce
paboTkl TOCTepa.

Mpnbop He npegHasHayeH Ans  paboTbl
C OTAenbHbIM TaMepoM Unu  OTAENbHON
CUCTEMOW ANCTaHLUMOHHOrO yrnpaBneHus.
OCTOpPOXHO BbIHUMaNTe xne6 u3 Toctepa BO
n3bexxaHne OXeros.

JaHHbIn Nprbop yKOMNNEKTOBaH LUTENCENbHON
BUINKOW C 3a3emneHuem. [lpoBepbre, 4TOObLI
HacTeHHas ceTeBas po3eTka Mena 3aseMreHue.
MpenynpexaeHue: npu nogkapvBaHmu
MarneHbKUX NOMTUKOB Xxreba AnvHOW MeHblue
8,5 MM cneguTe, 4TobObl OHM HEe 3aropenunch Npu
UX BbIHMaAHUW.

He nonb3yntecb Npubopom Ha ynuue.
CoxpaHnTe AaHHble UHCTPYKLUN.

Huikorga He 3akpbiBaiTe OTCEK TOCTepa.
Haxumanre Ha pblyar TONBKO ans
nopkapviBaHusi: HUKOr4a He GriokMpyiTe ero.
He wcnonb3yite npubop psgoM € Bogon B
BaHHaXx, pakoBMHaX U APYrmx eMKOCTsIX

NMEPEQ NEPBbLIM
UCMNOJNIb3OBAHUEM NMPUBOPA

TwaTensHo NPoTpUTE NPUMBOP CHapYXU OT BO3MOXKHOW
nbinu. BbiTpuTe Hacyxo cyxum nonoteHueMm. He
norpyawTe ceTeBOW LLUHYP, LUTENCENbHYI0 BUTKY Unn
Apyrve anekTpu4ecku getanu Toctepa B BOAY UM B
apyrue XXngkoctu. OTKpOIZTe OKHO UM BKITKOYUTE TOCTEP
6e3 xneba TpM pasa Ha MakCMMarnbHOW MOLLHOCTH,
3atem ganTe npnbopy oCTbITb.

CHuMUTe Bce 06epTKM C NPOAYyKTOB nepea
UX NOMeLLeHUEeM B TOoCTep.

MCNOJIb3OBAHUE

1.

MomecTtuTe nomTukmn xneba B OTCEK ANA TOCTOB.
B oguH AnvHHBIN OTCcek nomellaeTcs He bonee
2-x NOMTMKOB, B CTaHgapTHbIM (B crnyvae



TocTepa c 2 unu 4 otcekamum).
Mepen ucnonb3oBaHMeM NpoBepLTe, YTOObI
nogaoH Ansi Kpowek Obin  npaBuilbHO
yCTaHOBIIEH.

2. BcrtaBbTe wWTencenbHyo BWnKy npubopa B
CETEBYIO PO3ETKY.

3. 3apante HyxXHyl CTeneHb nogXapuBaHus
KHOMKOW cTeneHun nogxxapusaHusi. Camas Hu3kas
crteneHn 1, camasa Bbicokas 8. Mo ymonyaHuio
3a4aeTcs cTeneHb 4.

Ecnu Bbl nopxapuBaete TONMbKO OAUH
JIOMTUK, HACTPOMTE CTENEeHb NoAXXapuUBaHUSA

HWXe, YeM AJisi ABYX JIOMTUKOB.

Mpu NpPoOAOMKUTENIbHOM HenpepbIBHOM

noaxapuBaHuum cTeneHb noapyMsiHuBaHusi

pa3HbIX FIOMTUKOB MOXET crierka BapbMpoBaTh,

[aXe ecnu 3ajaHa ogHa M Ta Xe CTeMneHb

noaXxapuBaHus.
4. BepTukanbHO OMycTUTE pbldar Ao  ynopa,
nocrie 4ero TocTep BkMoyaetcsa. [locne

nogkapveaHusa xneba [0 3afaHHOW CTeneHn
pblyar aBTOMaTU4YEeCKM NOAHUMAETCS.
Pblyar MOXHO onycTUTb, TONbKO Koraa
wiTencenbHasi BUNKa BCTaBlieHa B CeTEBYHO

PO3eTKYy.

5. B npouecce nomxapuBaHUsi MOXHO crneauTb
3a CTeneHblo noapymsiHMBaHusa xneba. Ecnm
pe3ynbTaT  yOOBMETBOPSIET, HaXMUTE KHOMKY
OTMEeHbl [Ans NpepbiBaHUsi MOOXapuUBaHUS B
no6oe Bpems.

6. Ecnm xne6 Haxoauncsa B MOPO3USbHOM
Kamepe, CHavana YyCTaHOBUTE >KenaeMmbin
YPOBEHb MOAXapKU , @ 3aTeEM HaXMUTE KHOMKY
pa3mopaxuBaHUsi 1 OMyCTUTE pblyar.

7. Tpu HeobxooumocTu nogorpetb yxe
nogkapeHHbIl Xneb HaXxKMUTe KHOMKY pasorpesa.
B atom pexume Bpemsi nogXapuBaHus
UKCUPOBaAHHOE, MO UCTEYEHMUN KOTOPOrO pblvar
aBToOMaTUYeCcKy NogHUMAaETCs BBEPX, Y pa3orpes

3aBepLumnTCS.
8. KHonka ans 6y6nukoB (TOMbKO B HEKOTOPbIX
MOAEensax) MO3BONSET nompkapusaTb  xneob,

OybnuKmM, KeKCbl U T.N. TONbKO C OJHOW CTOPOHbI
(BHewWwHNAsA), B TO Bpems Kak gpyras CTOpoHa
(BHYTpeHHsAs1) ocTaetca Tenmnow. bybnukn wn
KeKCbl paspe3aloTCs Ha MOMOBWHKM Mepeq
nogxapveanvem. Onyctute pblyar, a 3atem
HaxxmuTe kHonky BAGEL.

KHOMKA And bYBJIMKOB
(TONMbKO B HEKOTOPbIX
MOAENAX) ANnA BYNIOYEK

(Tonbko B HEKOTOPLIX Moaensx) (A)

MpoaykThl, HEe MNoOMeLLatolmecss B OTCEKM TocTepa

(Hanpumep, Oynodkun, GareTbl, KpyaccaHbl) MOXHO

pasorpeTtb Ha pelueTke ansi bynodex.

1. YcTaHoBWTe AepxaTenb peLlleTkn Hag OTCEKOM
ToCcTepa.

2.  Vcnonb3ayiTe KHOMKY ANS YCTAHOBKU HYXHOW

CTeneHun nogXapviBaHus.
3.  Haxmute pblyar BepTvKanbHO A0 ynopa Ans
BKIIIOMEHUS TOCTepa.
Hukorga He nomewanTe anOMUHUEBYIO
chonbry Ha pelueTKy Ans 6ynoyek.
Hukorgaa He pasorpeBanTe M He noaxapuBaunTe
ogHoBpeMeHHo!

UCNOJNIb3OBAHUE
LOONONHUTENBHbIX OETANEN
PELUETKA ONA COHOBUYEMN

(TONbKO B HEKOTOPbLIX MOAENAX)

[MpurotoBneHne 6yTepbpOOOB UMM TOCTOB.

TocTep OCHallleH ropeHusi KOHKPETHOro uukna ans

npuroToBneHus 6yTep6poaoB UNK TOCTOB:

1. BcrtaBbTe CaHABWY B CTOMKY.

2. BcTaBbTe CTOMKY B rHe3fo.

3. Haxwmute n ygepxusante kHonky, noka JOMPEB
Bbl yBMAWUTE, CKOMbKO bBpayHuHr ypoBHe
MeAIEHHO MUraTb Ha aucnnee.

4. OnyctuTe pblvar.

C nomoupto aTon hyHKUMK, Baw Bytepbpon Gymet

XOPOLLIO KOPWYHEBOIO LBETA CHapyXu W BHYTpU

NPUrOTOBMNEHHOM.

[NaHHas yHKUMA He AOCTYNHa Ha YPOBHSAX
1 1 2, B Takux cnyyasix, korga nogorpesa

KHOMKW yAepXuBaTb, Ha aucnnee 6yaeTt 6bicTpo

muratb 3 pasa M noporpeBa dyHKuMs Oyaer

OTKMIYeHa.

Ecnu TocTep HauMHaeT AbIMUTLCS, HAXMUTE

KHOTMKY OTMEHbI ans MrHOBEHHOTO
npepbiBaHUsA NoaXXapuBaHUs.

W3Gerante nopxapvMBaHus nNpPOAYKTOB C

6bicTpoTarOWMMH VHrpeaueHTamu,

Hanpumep, CO CIIMBOYHbLIM MacrioM.

CrapaiTecb He noOBpeAuUTb BHYTPEHHUN
MexaHu3M UNu HarpeBaTerbHble 3NIeMEHTbI,

BblHMMas xneb us Toctepa.

MopxapuBaiiTe xne6 [o 30510TUCTOrO
uBeTa, a He [O TEeMHO-KOPUYHEBOrO.

CpexbTe nogropenble kpas. He nepexapuBaiTte

NpoayKThbl, cogepXawue Kpaxmarn, OCOGeHHO

3epHOBble U KapTodenb (ANA  CHWXEeHUs

obpa3oBaHUA aMUOOB aKPUITIOBOW KACHOThI).

Ecnu xne6 3actpsin B TocTepe no 3aBepLUueHUU

nopxapuMBaHusi, BbiTalUTELLTENCENbHYI BUIKY

13 CeTeBOM PO3ETKU U NOCHe OXNaXAeHusi Toctepa

OCTOPOXHO BbITALUTETOCT.

YpoBHU npoxapkun 4-6 Mbl pekomeHAyem
ucnonb3oBaTb ans nNpuUroToBreHus

C3HABUYEN.

B 3aBucuMmMocTM OT TOro, 4TO BHYTpMU
C3HABMYA, OH MOXET ObiTb HEeA0CTaTO4YHO
nporpeTbiM unu HaoGopoT - NMONMHOCTLIO
pacnnaBneHHbIM. B aTom cny4yae, pekomeHayeTcA

OCTaBUTb NpPUMEpPHO Ha 1 MWHYTY C3HABUY

BHYTPM peLueTKy nocrie OKOH4YaHusi o6xap1MBaHus.

hotpoint.eu m—
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HUCTKA U yXon

Mepen Havarnom YUCTKM BbITaLNTE
LUTencenbHY0 BUIIKY N3 CETEBON PO3ETKU.
2. TlpoTpuTe TOCTEp CHapyXMW nocrne oxnaxaeHus

CyXOW TPSAMKOW, HUKOrA@ He WUCMOoMb3ynTe
MeTannmyeckme Movarnku.
3. [octaHbTe nogdoH ANA  KPOLIEK  BHU3Y

TocTepa M ouuctute ero. [lpu yactom
MCMOMNb30BaHNM TOCcTepa MOAAOH Afst KpOLUek
HEOOXOAMMO YUCTUTb HE pexe OAHOro pasa
B Hegent. [lpoBepbTe nepen crieayloWwmUM
MCMNOMNb30BaHMeM TOCTepa, Y4ToObl NOAAOH Ans
KpoLUeK Obln MOMIHOCTbIO YCTAHOBIIEH.

4. Korga ToCTep He UCMONb3yeTCs UK NOMELLEH Ha
XpaHeHue, CETEBOW LUHYP MOXET OblTb 3amMOTaH
B OCHOBaHMW ToCcTepa.

5. Hwukorga He ucnonb3ymte napoBble arperatbl
ONs YnicTky npubopa.

6. Tlpy wncnonb3oBaHWs cneuuanbHbIX CpeacTs
0N UMCTKM  CTamnbHbIX AeTanen u3beranTe
nornagaHusi Ha XpPOMUPOBaHHble JeTanu BO
n3bexaHne 06pa3oBaHUs Ha HUX NATEH.

CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsivasi nMHUA:

8 800 3333 887 *

* (Yenyra ©GecnnatHa anss aboOHEHTOB  BCeX
CTalMOoHapHbIX NMWHWI Ha Bcen TeppuTopum Poccnn)
Mbl 3a60TUMCSt O CBOMX MOKynaTensix v crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4eCcTBO  CEPBMCHOrO
obcnyxumBaHusi. Mbl MOCTOSIHHO COBEPLLEHCTBYEM
Halun npoaykTbl, YToObl caenaTte Bawe obuieHne c
TEXHWUKOW MPOCTBIM U NMPUSTHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKoOn

NnHusa npodeccuoHanbHbIX cpeacTs
Professional no yxogy 3a TexHukom,
pekomeHgyemasa Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHuku wu
CHU3UT BEPOATHOCTbL €€ MNOJSIOMKW. NMnHua
npodeccuoHanbHbix cpenctB Professional
co3gaHa Cc y4yeTom ocobeHHocTen Bawen
TexHuku. NMpoaykrel npounssoaaTca B Utanun
C cobniofeHMemM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
CTaHOapToOB B 06nacTu KavyecTBa, 3KOJNOruu
M 6e3onacHOCTU MCMONb3OBaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuvBante B
marasuHax Bawero ropopaa.

ABTOpPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LEHTPbI

Ytobbl ObiTb Onnke K Hawmm noTpebuTensm, Mol
€o3aanu LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO
KOTOpOW ABNAeTCcs BbICOKas NoAroToBka,
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npodgeccmoHanmam 1
MacTepoB.

YeCTHOCTb CEepPBUCHDbIX

MNpy BO3HUKHOBEHMU HEUCMPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbcs B Cnyxby Cepsuca

npoBepbTe, Henb3f N YCTPaHUTb HEeUCnpaBHOCTb

camocToaTenbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHoCTM 1

MeTOfbl X YCTPAHEHUS»).

Ob6patuTbes B Criyxby CepBurca MOXHO no TenedoHy

GecnnaTtHoW ropsyver NUHUM UM no TenedoHam,

yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM [OKYMEHTE.

! Mbl pekoMeHAyeM obGpaLaTbCs TONbLKO K

aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbLIM LIeHTpam

! Mpu pemMoHTe TpebyliTe UCNonb3oBaHUsA

OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepepn o6paweHnem B Cnyx0y CepBuca

Heobxoaumo y6eauTbes, 4To Bbl roToBbI

coo6WwuTL oneparopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTUHOrO AOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mogenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(MOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofioXXeHHON Ha U3Oenun Unu rapaHTUARHOM
[AOKYMeHTe;

. Oaty npogaxu nsgenus.

Opyryto nonesHyi wuHpOpMauUMo MU HOBOCTM Bbl

MoXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasnene «Cepsuc».

YTUNU3ALUNA

CornacHo EBponerickon Onpektuse
2012/19/EU 06 yTnusaumm aneKTPOHHbIX 1
anekTpuyeckux npudopos (WEEE) 6biToBblE
anekTponpuéopsbl He [OMKHbI
BblOpackiBaTbCA C 0ObIYHLIM MYCOPOM.
Crapble 6blToBble  npubopbl  OOMKHbI
c E BblGpacbIBaTbCs oTAerbHO ans
onTuMM3aLMM  CTOMMOCTU  MOBTOPHOIO
MCMonb30BaHWs U nepepaboTkm  maTepuanos,
cocTaensiowyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
9KONoruu 1 3gopoBbsi Ntoaen. CuMBoON nepeyepkHyTas
MycopHasi Kop3uHa MMeeTcsi Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  obsszaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mycopa. bonee nogpoGHble
CBedeHNs1 KacaTenbHO MpaBWMbHOW  YTUMIM3aLuUn
cTaporo 6bIToBOro anektponpubopa nonb3oBaTenu
MOryT  MOMyYuTb B  COOTBETCTBYHLIEM  rOC.
yupexaeHun unu B MarasmHe 6bIToBOM TEXHUKN.

&
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PARGALAR VE OZELLIKLER
1.

isletim kolu

iptal diigmesi

Simit dugmesi

Buz ¢6zme dugmesi

Yeniden 1sitma digmesi

Kizartma seviye ayari

Gosterge

Kablo toplayici

Cikarilabilir kirinti tepsileri

Isitma 1zgarasi (sadece bazi modellerde
mevcuttur)

11. Kiskag (sadece bazi modellerde mevcuttur)

COXRXNOGRAWN

=N

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz

Gug (TT 22E types): 750 - 900 Watt
Glg (TT 44E types): 1500 - 1800 Watt
Bolme sayisi (TT 22E types): 2

Bdlme sayisi (TT 44E types): 4

Dis gdévde malzemesi: celik

GiRiS

Uriiniimiizi satin aldi§iniz igin tesekkir ederiz.

Bu Uriinu satin almakla, etkili ve ylksek performansh
bir cihaza sahip oldunuz.

Bu cihazin dogru kullaniimasiyla ilgili talimatlara
uymamaniz halinde ortaya cikabilecek higbir
hasardan 6turl imalatgi firma sorumlu tutulamaz.
Kullanim talimatlarinda farkli modeller agiklanmis
olabilir. Olasi farkliliklar mutlaka belirtilecektir.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli bir cihaz kullanirken lttfen asagidaki glivenlik
talimatlarina uyun:

« Caligmakta olan
makinenin basindan
ayrilmayin.

. akine%/i cocuklardan
uzak tutun.

. I_\_/Iakmeile oynamalarini
onleme _igin

%ocuklarlnm gozetin. _
ullaniimadigi

zamanlarda, pargalari

takarken/sokerken  ve

cihazi temizlemeden
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once mutlaka cihazi
kapatip  figini _ gekin.
Bunun icin oncelikle
uniteyi kapatin, figi tutun
ve elektrik prizinden
cikarin. Asla kabloyu
cekerek cikarmaya
alismayin.

ablosu, fisi ya da
kendisi hasar goren
bir cihazi kullanmayin,
ariza_ yaptiktan sonra
da cihazi kullanmayin.
Kontrol edilmesi,
onariimasi, mekanik ya
da elektrikli ayarlarinin
yapilmasi i¢in_ cihazi
Ee Kili servise gonderin.
u

techizat, uvenli
ekilde techizatin
ullanimina iliskin

denetlenmis veyatalimat
verilmis ve Kkapsadig!
riskleri_anlamis ise,
yas ve uzeri gocuklar ve
azalmis fiziksel, duyusal
veya mental becerilere
sahip veya deneyimsiz
ve bilgisiz Kisiler
tarafindan kullanilabilir.
Ekipman, evlerde ve
asagidakiler gibi kapall
mekanlarda kullaniimak
Uzere tasarlanmigtir:
-magazalardaki,
ofislerdeki veya diger
is yerlerindeki kuguk
mutfaklar;



- ciftlik evlerti;

- oteller, _moteller ve
konuk agirlanan diger
yerler;

- pansiyonlar. o
Bicaklar keskindir.
Dikkatlice kullanin.
Yaralanma riskini
onlemek igin, dograma
bigagini ve dilimleme/
kiyma  diskini  takip

cikarirken keskin
olmayan kenarindan
tutun.

Ilk kullanimdan 6nce bitiin talimatlar dikkatlice
okuyun.

Cihazi baglayacadiniz prizin tost makinesinin
deger etiketinde yer alan gerilim degerine uygun
oldugunu teyit edin.

Ekmek kizartma sirasinda cihaz = ¢ok
Isinabileceginden, igletim kumandalari harig
cihazin higbir yerine dokunmayin.

Elektrik garpmasi riskine karsi bir tedbir olarak,
elektrik kablosunu, fisi veya ekmek kizarticisinin
baska bir pargasini asla suyun veya diger
sivilarin igine koymayin.

Temizlemeden veya kaldirmadan 6nce Unitenin
iyice sogumasini bekleyin.

Elektrik kablosunun masa veya mutfak
tezgahindan sarkmasina veya sicak bir ylzeye
temas etmesine izin vermeyin, kabloyu tasima
araci olarak kullanmayin.

Sicak gazli veya elektrikli bir firinin ya da ocagin
Uzerine ya da yakinina koymayin.

Cihazi kullanim amaci diginda bir amagcla
kullanmayin.

Hasara yol agabilecedinden veya muhtelif riskler
dogurabileceginden, tost cihazina higbir cisim

sokmayin.
Ekmek yanabili;, bu nedenle, ekmek
kizarticisinin  bolmelerine  yakin  tutusabilir

cisimlerin olmamasina dikkat ediniz.

Cihazin imalatgisi tarafindan onaylanmamis
eklerin veya pargalarin kullaniimasi yaralanmaya
veya maddi hasara neden olabilir.

Cihazi sadece stabil ve duz bir ylizeyde kullanin.
Tost makinesini sadece dik konumda kullanin.
Tost makinesi ¢alisiyorken icindeki yiyecegi
almaya galismayin.

Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi tarafindan isletilecek

sekilde tasarlanmamistir.

. Yaralanmamak igin, ekemk kizartma
bitince ekmegi dikkatlice gikarin.

. Bu cihaz mutlaka toprakli prizle kullaniimalidir.
Evinizdeki duvar prizinin topraklanmis oldugunu
kontrol edin.

. Uyari: 8,5 mm'den daha kisa ekmek dilimleri

kizartacaksaniz, dilimleri ¢ikarirken elinizin

yanmamasina dikkat edin.

Cihazi agik mekanda kullanmayin.

Bu talimatlari mutlaka saklayin.

Ekmek kizartma yuvalarinin tzerini 6rtmeyin.

isletim koluna sadece ekmek kizartmak igin

basin; asla kolu engellemeyin.

. Kuvet, dus teknesi vs. gibi sivi iceren yerlerin
yakininda kullanmayin.

islemi

ENERJI TUKETIMI AGISINDAN
VERIMLI KULLANIM ICIN
ONERILER

Ekmek kizarticinizi daha verimli kullanmak igin bu

bilgileri dikkate almanizi tavsiye ederiz:

. Bu cihaz sadece evde kullaniimak Uzere
tasarlanmistir, endustriyel kullanima uygun
degildir. Kullanim amaci disinda kullaniimasi ga-
rantinin gegersiz kalmasina neden olur.

. Sadece ihtiyaciniz oldugu kadar ekmek kizartin,
hemen tiiketmediginiz ekmekleri sicak tutma ko-
numunda bir slire daha sicak tutabilirsiniz.

. Buz c6zme konumunda elektrik tiketimi daha
fazla oalcaktir. Ekmekleri kizartmadan bir siire
Oonce buzluktan c¢ikartip buzlarinin ¢ézilmesini
bekleyebilirsiniz.

. Kullanmadiginiz zamanlarda ve temizlik yapma-
dan 6nce cihazin figini ¢ekin.

. isletim koluna sadece tost yapmak igin basin;
asla kolu engellemeyin.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek Uzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir havluyla kurulayin.
Bu cihazin elektrik kablosunu asla suyun veya
diger sivilarin igine sokmayin. Cam acikken ve tost
makinesinin iginde ekmek yokken makineyi en yiksek
seviye tost yapma seviyesi ayarinda en az U¢ kez
cahistirin ve sogumasini bekleyin.

Tost makinesine bir yiyecek yerlestirmeden
once mutlaka yiyecegin koruyucu ambalajini
(varsa) gikarin

CALISTIRMA

1. Yiyecegi ekmek vyuvasina yerlestirin; her
defasinda en fazla iki dilim koyabilirsiniz.

hotpoint.eu m—
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Kullanmadan once kirinti tepsisinin yerinde
oldugunu kontrol edin.

2.  Elektrik figini prize takin.

3. Kizartma seviyesi diugmesini  kullanarak,
istediginiz kizartma seviyesi belirleyin. En disuk
seviye 1, en yuksek seviye 8'dir. Varsayilan
seviye ise 4'tur.

Sadece bir dilim ekmekle tost yapacaksaniz,

iki dilim i¢in kullanilacak bir seviyeden daha
diisiik seviye secin. Kesintisiz, ayni seviyenin
kullanildigi diger moda goére ekmegin rengi veya
dilimler daha koyu renkte olabilir.

4.  Yerine oturana kadar isletim koluna dikey olarak
bastirin; kizartma islemi baslayacaktir. Ekmek
onceden belirlediginiz seviyeye kadar kizarinca
isletim kolu yay mekanizmasiyla otomatik olarak
yukari atar.

Q, Sadece fig takiliyken isletim kolu igletilebilir.

5. Tost yapma islemi sirasinda ekmegin rengine
bakabilirsiniz. Tostun iyi bir sekilde yapildigini
disiindiguniz herhangi bir anda CANCEL
(Iptal) diigmesine basarak tost yapma islemini
durdurabilirsiniz.

6. Ekmek buzluktan yeni cikariimigsa, kizartma
seviyesini  tercihinize goére ayarlayin ve
DEFROST dugmesine basin, ardindan
operasyon kolu asagi ¢ekin.

7. Sogmus bir ekmegi tekrar isitmak isterseniz
REHEAT (Yeniden lIsit) digmesine basin. Bu
ayarda Isitma suresi sabittir. Bu nedenle, sire
tamamlaninca ekmek otomatik olarak yukari atar
ve yeniden isitma islemi tamamlanir.

8. Simit fonksiyonu, ekmek, simit, kek vb.
malzemelerin sadece bir yizi (dis yuz)
kizartilirken diger yuzinin (i¢ yliz) sicak
tutulmasini  saglar. Simitler ve kekler, tost
haline getiriimeden &nce dilimlenmelidir. Pisgi
digmesine basin ve ardindan kolu asagi ¢ekin.

ISITMA IZGARASININ

KULLANILMASI (A)

(sadece bazi modellerde mevcuttur)
Yuvalara yerlestirilemeyen yiyecekler (duriim, baget,
kruvasan gibi) i1sitma rafinda isitilabilir.
1. Destegi yuvanin Gzerine yerlestirin.
2. Istediginiz tost yapma seviyesini ayarlamak igin
diagmeyi kullanin.
3. Yerine kavrasana kadar igletim kolunu asagi
bastirin.
Isitma 1zgarasina asla aliminyum folyo
yerlestirmeyin.
Asla ayni anda hem tost yapma hem de 1sitma isi
yapmayin!
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AKSESUAR KULLANIMI
KISKAG

(sadece bazi modellerde mevcuttur)

Sandvi¢ ya da tost hazirlanmasi.

Ekmek kizartma makinaniz tost sandvig ya da

tost hazirlanmasi igin 6zel bir kizartma sistemiyle

donatilmistir:

1. Sandvici isitict kiskaca yerlestirin.

2. lIsitict kiskaci kizartma yuvasina yerlestirin.

3. (Gostergede yavasga yanip sOnen kizarma
seviyesi sayisini gorene kadar TEKRAR
digmesine basih tutun.

4. lIsletim kolunu indirin.

Bu 6zellik sayesinde sandviciniz disaridan ve igeriden

iyice kizarmig olacaktir.

Bu oOzellik 1 ve 2 seviyeleri i¢cin mevcut

degildir; bu durumlarda, TEKRAR diigmesi
basili oldugunda, ekran hizla 3 kez yanip sonecek
ve TEKRAR fonksiyonu kapanacaktir.

Tost makinesinden duman gikmaya baslarsa,

kizartma islemini derhal durdurmak igin
CANCEL (iptal) diigmesine basin..

Tereyag gibi cok akiskan malzemelerle tost

yapmaktan kaginin.

Ekmegi makineden cikarirken ic

mekanizmasina ya da isitma elemanlarina
hasar vermemeye dikkat edin.

Yiyecekleri kahverengi veya daha koyu bir

renge gelene kadar degil, altin sarisi haline
gelene kadar kizartin. Yanmis kenarlari koparip
atin. Hububath ve patatesli Uriinler basta olmak
lizere, nigastal iiriinlerden tost yaparken asiriya
kagmayin (akrilamit olusumunun énlenmesi igin).
Bir dilim makineye sikigirsa, kizartma igleminin
sonunda elektrik figini prizden cekin ve tost
makinesi soguduktan sonra sikisan ekmegi
dikkatlice alin.

Sandvi¢ hazirlanmasi icin 6nerilen seviye 4

ile 6 arasindadir.

icinde kullanilan malzeme yogunluguna

bagh olarak sandvi¢ i¢ kismi her zaman
sicak ya da tamamen erimis olmayabilir; bu gibi
durumlarda tavsiye edilen, sandvici kizartma
isleminden sonra yaklasik 1 dakika isitici b6lmenin
icinde bekletmektir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden once fisini mutlaka prizden
cekin.

2. Tost makinesiiyice soguduktan sonra dis kismini
yumusak ve kuru bir bezle iyice silin, asla metal
cilasi kullanmayin.

3. Tost makinesinin altindaki kirinti  tepsisini
¢ikarin ve igini bosaltin. Tost makinenizi ¢ok
sik kullaniyorsaniz, birikmis ekmek kirintilarini



haftada en az bir defa temizleyin. Tost makinesini
yeniden kullanmadan o6nce kirinti tepsisinin
tamamen kapali oldugunu teyit edin.

4. Cihazi kullanmadiginiz ya da sakladidiniz
zamanlarda, elektrik kablosu cihazin altinda
ezilebilir.

5. Cihaz temizlemek igin asla buharli veya basingh
temizleyiciler kullanmayin.

6. Celigi temizlemek igin 6zel Urlnler kullanirsaniz,
renk atmasini Onlemek igin krom parcalara
dikkat edin.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozillebilecek bir ariza olup

olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢dzimine
bakiniz).
. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise basvurunuz.

Sunlan bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma stresi).

(e
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Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatci Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yoénetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2012/19/EU,
[r— elektrikli ev aletlerinin norr:n'all ev§el atlklar' gibi el-

den cikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet 6mrind tamamlayan cihazlar, makinenin
c € icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri

dénusturilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk sagligina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Uriin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grinlere
konmaktadir. Hizmet dmriini tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.
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PEGCAS E FUNCOES

Alavanca de comando

Botao Cancelar

Botéo Bagel

Botéo Descongelacao

Botao Aquecimento

Botao Nivel de tostagem

Visor

Arrumagcéo do cabo eléctrico

Tabuleiros de recolha de migalhas removiveis
Tabuleiro de aquecimento (apenas em alguns
modelos)

11. Pinga (apenas em alguns modelos)

INTRODUCAO

COPNOGO AWM~

N

Obrigado por ter comprado o nosso produto.
Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alta
performance.

Se ndo cumprir as instrugdes para o uso correcto
deste aparelho, o fabricante sera isento de todas as
responsabilidades por quaisquer danos resultantes.

As instrugbes de funcionamento podem descrever
modelos diferentes. Todas as diferencas sao
claramente identificadas.

PRECAUGOES IMPORTANTES

Ao utilizar o aparelho eléctrico, devem ser sempre
seguidas precaucdes importantes de seguranca,
incluindo o seguinte:

 Nao deixe o aparelho
funcionar sem vigilancia.

 Mantenha as criangas
afastadas do aparelho.

« Supervisione as
criangas para evitar
que brinquem com o
aparelho.

* Desligue a unidade
e retire a ficha da
tomada se nao estiver
a ser utlizada, antes
de introduzir ou retirar
pecas e antes de limpar.
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Para desconectar,
desligue a unidade,
segure a ficha e retire-a
da tomada. Nunca puxe
elo fio.

ao utilize qualquer
aparelno  com um
fio ou ficha eléctrica
danificados ou depois
de se verificar uma
avaria ou de o aparelho
ter sido danificado de
qualquer forma. Envie
o aparelho para um
centro de assisténcia
autorizado para exame,
reparacdo ou _ajuste
electrico ou mecanico.
O aparelho pode ser uti-
lizado por criangas com
mais de 8 anos e por
pessoas com reduzidas
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
e pessoas com falta de
experiéncia e conheci-
mentos sobre o produ-
to apenas se forem su-
pervisionadas por uma
pessoa responsavel
pela sua seguranga ou
se tiverem recebido in-
strugcdes preliminares
ﬁobre 0 uso do aparel-
0.
O aparelhofoiconcebido
para uso domésticos
e para aplicagoes



semelhantes, tais como:
- cozinhas para pessoal
em lojas, escritorios e
outros ambientes de
trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis,
moteéis e outros

de

alojamentos tipo
residencial;

- ambientes tipo bed &
breakfast.

As laminas s&o afiadas.
Manuseie com cuidado.
Assegure-se de que
insere ou remove a
lamina de corte e o
disco de fatiar/raspar
tocando nos rebordos
nao cortantes para
evitar lesOes.

Leia todas as instrugoes.

Assegure-se de que a tensdo da tomada
corresponde a tenséo indicada na etiqueta de
caracteristicas da torradeira.

N&o toque noutras partes que néo os controlos,
uma vez que a torradeira pode aquecer bastante
durante o funcionamento.

Para evitar choques eléctricos, ndo coloque
0 cabo eléctrico, ficha ou qualquer outra parte
eléctrica da torradeira em agua ou outro liquido.
Deixe que a unidade arrefega completamente
antes de a limpar ou guardar.

Néo deixe o fio pendurado no rebordo da
mesa ou bancada, ndo permita que toque em
superficies quentes nem que seja usado como
pega de transporte.

N&o coloque sobre ou perto de um queimador a
gas ou eléctrico ou num forno aquecido.

Nao utilize o aparelho para qualquer outro uso
que nado aquele para o qual foi concebido.

Nao insira quaisquer objectos na torradeira, uma
vez que pode causar danos ou riscos.

O pao pode queimar, como tal, ndo utilize a

torradeira perto ou por baixo de cortinas ou
outros materiais inflamaveis.

. O uso de acessorios é desaconselhado pelo
fabricante do aparelho, pois podem causar
lesdes ou danos.

. Utilize o aparelho numa superficie de trabalho
estavel e plana. Utilize a torradeira apenas na
posicao vertical.

. N&o tente remover os alimentos enquanto a
torradeira estéa em funcionamento.

. O aparelho ndo se destina a ser utilizado com
um temporizador externo ou um sistema de
controlo remoto em separado.

. Assegure-se de que remove o pdo com cuidado
depois de torrar, para evitar lesdes.

. Este aparelho dispde de uma ficha de terra.
Assegure-se de que a tomada de parede em sua
casa tem uma ligagéo de terra adequada.

. Aviso: se torrar fatias de pdo com menos de
8,5 mm, preste atengdo ao potencial risco de
queimaduras ao retirar as fatias.

. N&o use o aparelho dentro de casa.

. Guarde estas instrucdes.

. Nunca cubra as grelhas da torradeira.

. Pressione a alavanca de comando para baixo
apenas para torrar: nunca a bloqueie.

. Nao utilize perto de banheiras, lavatérios ou
outros recipientes com agua.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pd que se possa ter acumulado. Seque com um pano
seco. Nao coloque o cabo eléctrico do aparelho em
agua ou noutros liquidos. Com a janela aberta, deixe
funcionar a torradeira sem pao pelo menos trés vezes
ao nivel de tostagem mais alto, e deixe arrefecer.

Remova todos os invélucros antes de colo-
car a torradeira em funcionamento.

FUNCIONAMENTO

1. Coloque os alimentos na torradeira na grelha
para pao; pode inserir no maximo duas fatias de
pao de cada vez.

Assegure-se de que o tabuleiro de migalhas
esta posicionado correctamente no lugar
antes de usar.

2. Ligue a ficha a tomada.
hotpoint.eu m—
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3. Configure o nivel de tostagem para a cor
pretendida usando o bot&o de nivel de tostagem.
O nivel mais baixo é 1 e o mais alto é 8. O nivel
predefinido é 4.

Se quiser torrar apenas uma fatia, configure

para um nivel de tostagem mais baixo do
que para duas fatias. Se torrar de forma continua,
a cor de diferentes fatias pode ser diferente,
mesmo que use o mesmo nivel de tostagem.

4. Pressione a alavanca de comando para baixo
até que fique fixe e a tostagem tera inicio. Assim
que o pao ficar torrado até ao nivel pretendido, a
alavanca sobe automaticamente.

A alavanca s6 pode ficar no fundo quando a
ficha esta ligada a corrente.

5. Durante o processo de tostagem, pode observar
a cor do pdo. Se ja estiver satisfeito, pode
pressionar o botdo CANCELAR para interromper
a operagéao a qualquer altura.

6. Se o pao sai do congelador, definiro nivel de
escurecimento de acordo com o seupreferéncias.
Pressione o botdo de degelo para selecionar a
assar, em seguida, abaixe a alavanca até que
ela esteja na posigéo.

7. Se quiser aquecer o pao torrado frio, pressione
o0 botdo AQUECER. Neste modo, o tempo de
tostagem é fixo. Depois de terminar, a alavanca
sobe automaticamente e o processo de
aquecimento € interrompido.

8. A funcdo Bagel permite torrar pao, bagels e
queques, entre outros, apenas de um lado
(lado exterior), enquanto o outro (lado interno)
é apenas aquecido. Os bagels e os queques
devem ser cortados ao meio antes de torrar.
Pressione o botdo BAGEL e puxe a alavanca.

UTILIZAR O TABULEIRO DE
AQUECIMENTO

(apenas em alguns modelos) (A)

Os alimentos que ndo podem ser colocados dentro
dos orificios (por exemplo, rolos, baguetes, croissants)
podem ser aquecidos no tabuleiro de aquecimento

1. Coloque o suporte na grelha.
Use o botéo para configurar o nivel de tostagem
pretendido.

3. Pressione a alavanca para baixo, na vertical, até
que fique fixa.
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Nunca coloque folhas de aluminio no
tabuleiro. Nunca aqueca e torre ao mesmo
tempo!

USO DE ACESSORIOS
PINCAS

(apenas em alguns modelos)

Preparagéo de sanduiches ou torradas.

A torradeira esta equipada com um determinado
ciclo de queima para a preparagéo de sanduiches ou
tostas:

1. Coloque o sanduiche no rack.

2. Coloque a grade na abertura.

3. Mantenha o botdo de reaquecimento até ver o
numero do nivel de escurecimento lentamente
a piscar no visor.

4. Abaixe a alavanca de operagao.

Com esse recurso, o sanduiche sera bem dourado no
interior exterior e cozidos.

A fungao nao esta disponivel em niveis 1 e

2, nestes casos, quando o botio é
Reaquecimento mantenha, a tela piscar
rapidamente 3 vezes e Reaquecimento fungido
sera desativada.

Se a torradeira comecar a emitir fumo, pres-
A sione CANCELAR para interromper imedia-
tamente a tostagem.

Evite torrar alimentos com ingredientes mui-
to liquidos, como manteiga.

Assegure-se de que nao danifica o mecani-
A smo interior nem as resisténcias ao remover
o pao.

Torre os alimentos até ficarem dourados e

ndo pretos ou castanhos. Remova os
rebordos queimados. Nao torre demasiado
alimentos que contenham amido, especialmente
produtos com trigo ou batata (para reduzir a
producéo de amidos acrilicos).
Se uma fatia ficar presa, no final do processo
de tostagem, retire a ficha da tomada e remova
o pao com cuidado, depois de a torradeira ter
arrefecido.

Para a preparagao de sanduiches, recomen-
damos a utilizagao de niveis de 4-6.

Dependendo da quantidade ou do tipo de
enchimento, pode acontecer que o interior



da sanduiche néo esta suficientemente quente ou
completamente dissolvido: neste caso, recomen-
da-se a sair durante cerca de 1 minuto, a san-
duiche no interior da ranhura, apés o fim do torre-
fagao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Desligue a torradeira da tomada antes da
limpeza.

2. Limpe o exterior com um pano seco macio
depois de a torradeira ter arrefecido; nunca
utilize polidores de metais.

3. Retireotabuleirode recolha de migalhas no fundo
da torradeira e esvazie-o. Se a torradeira for
usada com frequéncia, as migalhas acumuladas
devem ser removidas pelo menos uma vez
por semana. Assegure-se de que o tabuleiro
de recolha de migalhas esta completamente
fechado antes de usar novamente a torradeira.

4. Quando nao estiver a ser utilizada, o cabo
eléctrico deve ser enrolado em torno do fundo
da torradeira.

5.  Nunca use aparelhos de limpeza a vapor ou
pressao no aparelho.

6. Se utilizar produtos especificos para limpar o
aco, tome cuidado com as partes cromadas,
pois podem ficar manchadas.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de iden-
tificagao.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAD
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecas sobresselentes nao
originais para reposi¢éo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2012/19/EU referente a

gestao de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
o fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
c E Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéo e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domeésticos velhos.

. hotpoint.eu —
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KOMIMOHEHTU 1
XAPAKTEPUCTUKKN

Po6ounii Baxinb

KHonka BigMiH®

Knonka ans 6y6nukis

KHonka po3mopoxxyBaHHS
KHonka nigirpisaHHs

KHonka piBHS nigcmakyBaHHs
Oucnnen

Mposig

3HIMHUI NigAOH ANA KPUXT
PewwiTka ans nigirpisaHHs
(TinbKu Ha gesKkMxX Moaensix)
11, Wmnui (Tinbkv Ha gesaknx Moaensix)

BCTYN

COPXPNOGO AWM~

N

[sakyemo, Lo By obpanu Hally npoaykKLito.
Bu «kynyBann edeKkTUBHWIA BUCOKOMPOAYKTUBHWN
npunag.

B pasi HegoTpuUMaHHA  IHCTPYKUin 3 BIpHOTO
BUKOPUCTaHHSA UbOr0 npwunagy BUPODHWMK 3HiMae
3 cebe Oyab-sKy BiAMNOBIAANbHICTE 32 MOXNUBI
MOJTOMKW.

B iHCTpyKUisiX 3 BMKOPUCTAHHS MOXYTb MICTUTUCA
OMMCaHHS Ppi3HMX Mopenen. [lpu LUpOMY 4iTKO
HaBOAMUTLCS Pi3HULIA MK MOAENSMU.

BAXITNBI 3ACTEPEXHI
3AXoaun

Mpy BUKOPUCTaHHI eNeKTPUYHNX Npunaais HeobxiaHo
3aBXaV OOTPYMYBATW 3aCTEPEXHUX 3axoAiB, B TOMY
YUCHi HACTYMHUX:

 He sanuwante npunapg
6es3 gornsagy.

» bepexiTb Big giten.

« He possonamte AiTam
rpatucs 3 npunagom.

* BumkHiTe npunag |
BUTArHITb  BUIKY 3
pO3eTKM,  AKWO  He
KopucTyeTecs HUM,

abo nepeng  TUM  SK
3aKpinNaT™M. N 3HIMaTu
getani - W YUCTUTU
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npunag. Wob nosHicTio

BUMKHYTW,  MOBEPHITb
PYYKY B  MOJOXEHHS
OFF, BisbMmiTbCA  3a

BUNKY W BUTATHITb i
3 poseTkn. Hikonu He
TArHITL 3a NPOBIA.

He KOpPUCTYynTECS
npunagom 3
NOWKOAXEHNUM
I'I%OBO,EI,OM abo BUIKOIO,
abo

nicna nepeboto
B_ poboti  npunagy
abo  iHLWOI  MOMOMKM.
[Mepenaunte npunag
[o aBTOPM30BaHOI
ManCTepHi Ans
ornsay, PEMOHTY
abo peryntoBaHHS
eNeKTPUYHOI abo

MEeXaHi4YHOI cucTemMu.

MepepnpbaudvueHe
BUKOPUCTAHHS4
npunagy 3 ©oky Aitew
BIKOM Bi4 8 PpOKIB |
ocib 3 obmexeHuMH
i3NYHUMMNU,
CEHCOPHUMM abo
PO3YyMOBMUMMU
30i0HOCTAMU, a TaKoX
3 OOKy HepnocBigYeHUX
ocib abo Takumx, SAKi He
3HavoMi 3 npuHUKMNamm

Oil - npunagy,  SKWo
BOHU nepebyBaioTb
nig, Harns4om

BignosiganbHMX OCIO |
oTpumanu  nonepegHi



IHCTPYKU,T Loao
BUKOPUCTaHHSA npunaay.
Anapat Mae
BMKOPMCTOBYBaTUCA B
nobyTi abo 3 noaibHMMK
LinamMu, a came ons:

- KYXOHb 115 mepcoHarny

MarasuHis, odicis
i iHWKMX  pobounx
MPUMILLEHb;

- CTPYKTYp 3emneHoro

Typusmy,

- KMiEHTIB B rotensx,
MoTensax i IHWKUX

rOTENbHUX CTPYKTYpax;

- . CTPYKTypax  Tuny
«HIYNIr-CHiAaHOK . _
Hoxi ayxe roCTpi.

Kopunctynrtecsd
obepexHo. Bctasnsoun
abo _BuMMalouM  HiX
noapibHwoBa4Ya U OUCKU
ans LLUMHKYBaHHS/
Tepta TpumauTeca 3a
HerocTpun Kkpaw, Lwob
He nopisaTucs.

YBaXKHO npoynTanTe iHCTPYKLUIT.
MepekoHaWnTecs, WO Hampyra y Ballil Mepexi
BiAnoBigae Hanpysi, sika BkasaHa Ha Tabnuuui
TeXHIYHUX AaHuX TocTepa.

He TopkawiTecs iHWWX AeTanen TocTepa, KpiMm
OpraHiB ynpaemiHHA, OCKiNbkM nig 4Yac pobotu
TOCTep MOXe HarpiBaTucs.

[na 3anobiraHHA ypaXXeHHs  eneKkTPUYHUM
CTPYMOM He 3aHyptorTe NpoBia, BUNKy abo iHLi
eNeKTPUYHI YacTuHU TocTepa y Body abo iHwy
piguvHy.

Mepen ounweHHsiM abo nakyBaHHSM  Ans
36epiraHHs ganTe Npunagy NOBHICTHO OXOINOHYTY.
He ponyckanTe nepermHaHHs npoBody Yepes
Kpai ctona abo MOro KOHTaKTy 3 rapsyMmu
NMOBEPXHSAMM, @ TAKOX HE KOPUCTYATECH HUM NSt
nepeHeceHHs npunaay.

He poswmillyiiTe npunag nopsg 3 rasoBnMu abo
enekTpMYHUMKU narnbHUKamm abo B po3irpiTin
OyXOBLi.

He kopucTyiTecs npunagom Ans iHWux uinen,
Hi>K 32 NOro MPU3HAYEHHSAM.

He moxHa BCTaBnsTM CTOPOHHI MpeameTy [0
TOCTepa, OCKINbKN Lie MOXe NpU3BECTU 4O MOro
Noromky abo CTBOPUTM iHLLNIA PUBKK.

Xni6 Moxe 3aropitTucs, TOMy He cnig
KopucTyBaTucs TOCTEPOM nopsig abo
nig  3aHaBickamMy W iHWUMK  3aAMUCTUMU
mMaTepianamu.

BukopucTaHHa Hacagok, siki He peKkoMeHOOoBaHi
abo He Bx0oOATb [0 KOMMMEKTY Mpoaaxy
BMPOGHMKA, MOXeE CTaTu NpUYMHOLO TpaBmu abo
MONTOMKM.

KopucTtynteca npunagom Ha rOpU3OHTarbHIN
CTiKin noBepxHi. KopucTyntecss TOCTEpOM,
TiNbKM SIKLWLO BiH CTOITb BEPTMKASBbHO.

He Hamarantecs BUTArHyTU NPoOAyKT 3 ToCTepa,
KON BiH Npautoe.

Mpunag He npu3HayeHnt oNns PyHKLOHYBaHHSA
B KoMOiHauii i3 30BHilWHIM Tanmepom abo
OKpPeMOI CUCTEMOIO AUCTaHLINHOMO ynpaBniHHS.
Buimante nigcmaxenuin xnibé obepexHo, Lwob
YHUKHYTW TPaBM.

Llen npunag ocHalLeHUA 3a3eMIIEHO BUMKOHD.
MepekoHanTecs, wWo Bawa nobyToBa poseTka
TaKOX HaNeXHVM YMHOM 3a3eMrieHa.
[MonepemXeHHs: Npu NiACMaXyBaHHI ManeHbKNx
cknboyok xniby (kopoTmx 3a 8,5 Mm) HeobxifHO
nam'atatv Npo puM3uK OnikiB NPu iX BUAMAaHHI.
He kopucTynTecsa npunagom Ha Bynui.
36epexiTb Ui iIHCTPYKLi.

Hikonu He HakpuBanTe OTBip TOCTEpA.
MpuTuckante pobovin Baxinb TinbkM Ans
nigcMakyBaHHs1, 1 Hikonu He BrokywTe horo.

He kopucTyiTecs nopsag 3 BOgoto, Lo HabpaHa B
BaHHY, paKkoBWHY abo B iHLUWIA KOHTEWHEP.

NEPEA NEPLUMM
BUKOPUCTAHHAM

ObepexHo NpoTpiTh Npunag 330BHi, Wo6 BMaanuTn
nvn, Wo Hakonuymecs nig vac 36epiraHHs. MNpocywith
CyXOl0 CepBeTKO. He 3aHyptoinTe, HaBiTb 4YacTKOBO,
npoBig npunagy y Bogy abo iHwy piauHy. Bigkpute
BiKHO, BKMIOYiTb TOCTep 6e3 xniba He MeHLLe HixX Ha Tpu
XBUITMHM Ha MaKCMMarbHOMY PiBHI NiACMaXKyBaHHs, a
NoTiM JanTe OXONOHYTH.

He nigcmaxyWTe npoayktu 3 HagMipHO
pPiAKUMM iHrpeAieHTaMKu, TaKUMK SIK Macro.
hotpoint.eu m—
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BUKOPUCTAHHS

1. BcraBTe npoaykT y oTtBip TocTepa. OgHo4YacHo
MOXXHa BCTaBMNATM OBi CKUOOYKN.

MepekoHanTecsA, WO NIOAOH ANA KPUXT
MOBHICTIO BCTaBNEHUN Ha Micue.

2. BcraBTte BUMKy B PO3ETKY.

3. O6epitb GaxaHuin  Konip  MiACMaxyBaHHS
3a [JOMOMOrOK PYYKU PEerynioBaHHA PiBHS.
HanHwkumn piBeHb — ue 1, HanWbinbwnni — 8.
3aBoACbke HanalTyBaHHSA — 4.

AKwo BU nigcMmaxyeTe TinbKu ogHy CKUGKY,

BCTAHOBITb PiBeHb HWX4YUM, HiXX ANA ABOX
ckubok. lpu nocTiiHOMY KOPUCTYBaHHi Konip
nigcmaxxyBaHHA Pi3HMX CKMOGOYOK MOXe [eLlo
pPi3HUTUCA, HaBiTb NPU BCTAaHOBMNEHHI TOro caMoro
pPiBHA HarpiBaHHS.

4. TputucHiTe pobouin  Baxinb AOHM3Y, OO
cnpauboByBaHHs, 1 Xxni6 noyHe Bigpasy
nigcMaxxyBaTucs. Ak Tinbku xni6 nigcmaxuTbes
00  3agjaHoro  piBHA,  pobounn  Baxinb
aBTOMaTu4Ho BiAib'eThbCs.

Po6Gouilt Baxinb pikcyeTbcs BHU3Y TOCTEpa,
TiNbKM AKWO BUNKa BCTaBreHa B PO3ETKY.

5. Tlig yac cMaxeHHs, BU MOXeTe KOHTpOonioBaTtu
Komip. Ak Tinbku BiH CTae TakuMm, sik Tpeba, Bu
MOXeTe HaTucHytu kHonky BIOMIHW, wo6
3YMUHUTU CMaXeHHs B OyAb-sIKMiA Yac.

6. Axwo xnib6 BMXOAUTb 3 MOPO3WMBHOI Kamepw,
BCTaHOBITbPiBEHb MOTEMHIHHSI Yy BiANOBIAHOCTI
3 BawwumunepeBarax. HaTWCHITb  KHOMKY
DEFROST, wo6 Bubpatu notpibHy Bunany,
NoTiM OMYCTiTb BaXifb, MOKW BiH 3HAaXOAUTLCA B
NOMOXEHHI.

7. HAxwo BuM BaxaeTre nigirpitu  xonogHun
paHiwe nigcMaxeHun Xxnib, HaTUCHITb KHOMKY
MAIrPIBAHHA. B uboMy pexumi 4ac
nigcMaxkyBaHHs € ikcoBaHUM. Fke TinbKu BiH
CNniMBae, Baxinb aBTOMaTUYHO BiAOWBaETbCA 1
npouec nigirpiBaHHsA 3aBepLUyeETHCS.

8. O®yHkuis nigcmaxysaHHa OybnukiB  f[o3Bonsie
nigcmaxxyeatu xni6, ©ybnuku, madiHn, ToLLo
nuwe 3 opHoro 60Ky (30BHiIHBOrO), TOAi SK
iHWWIA BiK (BHYTPILWHIN) 3anvLIaeTbCs Tenmmm.
Mepepn niacmaxxyBaHHsM Oybnuku n madpiHm cnig
po3spisatu HaBnin. HatucHiTb kHonky BAGEL, a
noTiM OMyCTiTb BaXinb.
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BUKOPUCTAHHA PELUITKHU
anA nigirPiIBAHHA

(Tinbku Ha pgeskux mogensx) (A)

MpopgykTn, €Ki He MoOXHa BCTaBUTM B OTBIp
(Hanpuknag, Oynodku, GareTn, KpyacaHu), MOXHa
nigirpiTv Ha cnewjianbHin pewiTuyi AN NigirpiBaHHS.

1. BcTaHOoBITb OMoOpy Ha OTBOPI.
3a [ponomorot pyykM BubepiTb HeobXigHWn
piBeHb nigcMaXyBaHHS.

3. [puTucHitb pobouin  Baxinb
AOHW3Y [0 CrpaLbOByBaHHS.

BEepPTUKalribHO

Hikonu He knaaitk antoMiHieBy cdonbry Ha
pewiTKy Ana nigirpisaHHsA.
Hikonu He nigirpiBante " He nipcmaxymnTe
O[IHOYacHO.

BUKOPUCTAHHA OOAATKOBUX
NPUCTPOIB LLMMLY

(TinbKM Ha AeAKNX mopgensix)

MpuroTtyBaHHst ByTepbpoais abo TocTiB.
TocTep OCHaLLEHWUI TOPIHHA KOHKPETHOrO LMKy ANS
npurotyBaHHsi 6yTepbpogis abo TocTiB:

1. BcTaBTe ceHABIY Y CTilKy.
. BcraBrTe cTinky y rHisgo.

3. HartucHiTb i yTpuMyinTEe KHOMKY, NMOKW AOrpis BW
nobauute, ckinbkn bBpayHiHr piBHI MOBINBHO
6numaTtn Ha gucnnel.

4.  OnycTiTb Baxinb.

3a ponomoroto Uiel dyHKuii Baw GyTtepbpon Gyane
pobpe KOpUYHEBOro KOMbOpy 30BHI i BcepeauHi
NMPUrOTOBNEHOI.

Lisa dyHKUiA He AocTynHa Ha piBHAX 11 2, B

TakKux BuUNagkax, Konu nigirpisy KHOMKW
yTpUMyBaTH, Ha aucnnei 6yae wWBuako 6numaruy 3
paswm i nigirpiBy cyHkKuUiA 6yae BiaknoyeHa.

AKwWwo 3 TocTepa NOYMHAE UTU AUM, HeramHo
HaTUCHITL KHonKy BIAMIHW.

He nigcmaxynTe npoayktu 3 HagmipHO
PiAKUMM iHrpeAieHTaMu, TaKUMK K Macro.

Buiimatroum xni6, cnigkynrte 3a TUM, WwWob6 He
3allKOAUTU  BHYTPIWHIN  MexaHiaMm abo
HarpiBanbHWI eneMeHT.



Miacmaxynte TOCTWM TiNbKn OO 3050TaBO-

KOPUYHEBOro KOMNbOpy, ane He A0 TeMHOo-
KopuyHeBoro. Bwupanante Bci Kpaeuku, wWo
nigropinu. He nepecmaxynTe npoaykTtu, WO
MiCTATb KpOXMarib, OCOGNMBO NPOAYKTU 3 3epHa
abo kaptonni (W06 3MEHWUTU YTBOPEHHS
akpunamigis).
Akuwo ckmbka npucTae, To No 3aKiH4eHHi npouecy
CMaXKeHHS, BUTATHITb BUJIKY 3 PO3ETKU 1 06epexHOo
BUMMITb XNi6 nicns Toro, ik TOCTep OXONIOHe.

Q,ﬂnﬂ npurotyBaHHsa OyTepbpogie  mu
PEKOMEeHOYEMO BUKOPUCTOBYBaTWM PIiBHIB
Bia 4 no 6.

B 3anexHocTi Big KinbkocTi i TUNy

3aNoBHEHHSA, MOXe CTaTUCH, WO BCepeauHi
ceHABiY HeOoCTaTHbLO Tensio abo NOBHICTHO
PO3UYUHAETLCA: B LboMy BUNagKy,
PEKOMEHAYETLCA 3anuwuTu npubnusHo Ha 1
XBUIIMHY CeHABIY BcepeawHi cnorta nicns
3aKiH4YeHHs1 BUnany.

OYULLEHHA N TEXHIYHE
OBCJITYITOBYBAHHA

1. Tepen uvweHHsSM BigkNoMiTe nNpunag Big
[kepena XVBIeHHS.

2. TlpoTpiTb npunaj 330BHI M'SKOKO  CyXO
CEepBETKOK MiCMsi TOro, SIK TOCTEP OXOMOHE,
HIKONW He KOPUCTYWTEeCs MeTaneBuMm LUKPeOKoM.

3. BuTsarHiTe nigooH ANst KPUXT i NOYUCTUTL KOTO.
SAKLLO BM YacTO KOPUCTYETECS TOCTEPOM, NiAA0H
ONA KPUXT Crig YMCTUTKU He piglle HixX pas Ha
TKAeHb. MNepekoHanTecs, WO Niga0H ANst KPUXT
MOBHICTIO BCTaHOBMIEHUI Ha MicLe, MepLl HiX
3HOBY BMUKaTU TOCTEP.

4. [Ona 36epiraHHa TOCTEpa,
HaMoTaTW HaBKOMO AHa.

5. [Ans o4nLLeHHA npunaay Hikonn He KOpUCTynTecs
napoBvMU MNpUCTposiMM abo MmpucTposmy nig
TUCKOM.

6. [pw BMKOpUCTaHHI cneuianbHUX 3acobiB ans
UYULLEHHS CTaneBuX MOBEPXOHb ChiA Npuainatv
yBary XpoMoBaHUM feTansiM. Ha Hux MoxyTb
3anuLnTCs NASMA.

AOMNMOMOTA

MepL Hix 3BepHyTMCA No [onomory:

npoBiA  MOXHa

. MepesipTe, Y MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “MoLyk i ycyHEeHHs HecnpaBHOCTEN”).

. Y NpoTunexHoMy BUMaaKy, 3BepHiTbCS A0
aBTOPU30BaHOI CNyx6u TexHiuHoi [lonomorn 3a
TeneOHHMM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
ceptudikari.

| 3BepTaiiTecs BUKIIOYHO 4O YNOBHOBaXeHUX (haxiBLiB.

H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

mogenb mawuHu (Moga.)

cepiiHuih Homep (S/N)

/N 123456789
1600w
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX
MADE IN
cAEnaHo B

Y1z

Indesit Company

Tpeba nosigomuTu:

. TUN HECNPAaBHOCTI;

. mMoaenb MawwuHu (Mog.);
. cepiiHuin Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€Bponeiicbka [upektnea
Biaxoais eneKkTPUYHoro "
obnapHaHHa (WEEE) 3abopoHsie ytunisauito
nobyToBUX NpunagiB Yepes 3aranbHy cUCTEMY
. 36MpaHH.F| MiCbKMX BigxoaiB.

3HoLUeHi npunaan maTb 36MpaTucs oKpemo, L6

ONTUMI3yBaTN BUTPATW Ha MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
C € N nepepobky maTepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i

3anobirtn wkodi atMocdepi 1 300poB’t0 Noaen.
Bci npogykTv MapKyrTbCsi NepeKkpecreHMM KOLUMKOM Ans
CMIiTTS, W06 Haragatu ix BnacHukam npo o6oB’A30K LOAO
okpeMmoi ytunisauii. 3a nopganbliol iHdopMaLielo  no
npaeunam ytunisauii nobyToBMX NPUCTPOIB X BACHUKU
MaloTb 3BEPHYTUCS A0 MiCLEBOT KOMYHaNbHOT Cryx6u.
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BOJILLEKTEP MEH
MYMKIHAOIKTEP

MiHTipek

TokTaTy TyMMeci

Tokaw Tymeci

XKiiTy Tyrmeci

Kavita kbi3gblpy TyMMeci
Kbl3apTy AeHrewiHiH Tynmeci
Oucnnen

Kabenb ceberi

AnbIHGanbl KMKbIM Hayanapbl
XKbInbITy TapTnacel

(Tek kenbip moaenbaepae)
11. TicTeyik (Tek kenbip mogenbaepae)

KIPICNE

COPNOO AWM~

N

Bi3aiH eHimMAi caTbin anFaHblHpI3Fa anfbic Gingipemis.
Conanwa, TMimai api eHimMainiri »ofapbl KypbInfbiHbl
TaH4anblIHbI3.

Byn KypbiNFblHbl  OypbIC NavganaHyfa KaTbICThbl
Hyckaynap opblHAanmaca, eHaipyLi ewbip 3ananfa
ayanTbl 6onmanpl.

ManganaHy HyckaynbifblHA@ op Typni ynrinepai
cunatTaybl MyMKiH. Ke3 kenreH aviblpMalubifiblK aHbIK
KepceTinepi.

MAHbI3Abl CAKTbIK LUAPACDI

OnekTp KypbifblHbl  KONAaHFaH Kesde, opkallaH
Heri3ri cakTblK LapanapblH cakTay Kepek,

OHbIH iWiHAae:

« XyMmbIC icTen TypfaH
KYPbINfblHbIDaKblinaycbl3
Kanablpyra 6onmangbi.

. Y P bl T Ff bl H b
ananapgaH aynak
YCTaHpbI3. 5

* KypbiniFbiMeH onHamaybl
LLIiH 6ananapabl
akblfian oTbIpy Kepek.

- KonpaHbaraH Kesae,
eniKTepiH Konmac
Hemece anwac OypblH
XaHe Taszanamac OypblIH
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KYPbIFbIHbI eLuipin,
po3eTkagaH arbITblHbI3.
AXblpaTy _YLUIH
KYPbUTFbIHbl - ©LLIPIHI3,
ojaH KeWwiH awublpgaH
ycTan, po3eTkaaaH
arblTbIHbI3. Kabenbai
cran TapTyLbl
OJIMaHbI3. 5

Kabeni S auvblpbl
3akpimpanfaHd,  OypbicC
XXYMbIC icTemen
KanfaHHaH KewiH
Hemece Ke3  KesreH

TYpAe 3akbiMaarnraHHaH

KEeWiH YPbIUIFbIHbI
kongaHyfa Oonmangpl.
KypbInFbiHbl  ©KINETTIK
KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
anapbin ~ KOpCETIH;3,
KOHOETIHI3 Hemece

ANeKTp A MexaHuKanblk
BenikTepiH peTTeTIHI3.
byn KYPbITFbIHbI
ayincis Typae kongady
OMblHWA KeHec He
Hyckay epinreH
KoHe  bIKTUMan Kayin-
Kkatepnepai  TYCIHEeTiH
XafFganga, OHbl  8-re
TonfaH Gananap MeH
AeHe, cesiHy Hemece oM
kabineti ToMeH Hemece
TaxXipnbeci meH OGinimi
XKETKINIKCi3a ~ agampap
KongaHa anagbl. _
»KabapblkyixarganbiHaa
HemMece TeMeHAeri ykcac



»Kafganpaa
apHanfaH: _
-AyKeHpaepAperi,
KeHcenepaeril
XoHe 0acka >KyMbIC
opblHAApPbIHAAFbI
bI3MeTKepnepaiH ac
enmveciHge;

- (bepma ynnepiHage;

KongaHyra

- KOHaK ywunepi,
MoTenbaep XaHe
Oacka KOHaKTap

TypaTbIH Xeprep;
- KiLLli KOHaK yunnepi.
3gep oeTkip 6onagbl.
AbannaHbI3. LLlaBy
Xy3i MeH Kecy/Typay
OWNCKIH canfaH Hemece
anfaH Kkesge, »apakat
anmMay VLWiH KecCnewTiH
LUETTEPIH YCTaHbI3.

Bapnblk Hyckaynapbl OKbiMN LbIFbIHbI3.
PoseTkaHblH, KepHeyi TocTepaeri HOMWHangbl
cunatTap TakTacblHO4A KepCETINreH KepHeyre
CoWKeC KeneTiHiH TEKCepiHi3.

Backapy  TetikTepiHeH Gacka  GenikTeppi
ycTamaHbI3, cebebi Kbi3apTy kesiHOe TocTep
KbI3ybl MYMKIH.

Tok cofyaaH Kopfay yuwiH kabenbgi, avbipabl
Hemece TocTepgiH ewbip anekTp GenweriH cyra
51 6acka CyMbIKTbIKKa caniMaHbI3.

Taszanamac Hemece caktamac O6ypbIH
KYPbINFbIHBIH TOMbIK carnkbiHAaybIH KyTiHi3.
Kabenb ycTenaiH weTiHeH s yCTiHEH canbbipan
Typmaybl, biICTblK 6eTTEpPre TMeyi Hemece ycTan
KeTEpeTiH TyTKa peTiHAe KonaaHblniMaybl KEpek.
KbI3bin TypFaH ra3 HeMece 3MnekTp nnuTacbiHa
51 OHbIH )KaHblHA HeMece Kbi3bIM TypfaH NeLTiH
iwiHe canyra 6onmangbl.

KypbinfbiHbl - K@34EnreH  MakcaTbiHaH
MakcaTTa KorngaHyra 6onmangpi.
TocTtepre 6acka ewbip 3aTTbl canyra 6onmangpl,
cebebi on 3akbiMaanybl Hemece kayin TeHaipyi
MYMKIH.

HaH >aHybl MyMKiH, COHAbIKTAH TOCTeprepai

b6acka

nepge st 6acka TyTaHFbILW 3aTTapAblH, XaHblHAA
Hemece acTblHAa KongaHyfFa 6onmangbi.

. Kypbinfbl  eHaipywlici  ycbliHGaraH — KocbiMLia
Kepek-XapakTtapAblH ~ KOnmAaHbinca, »kapakat
anyblHbI3 HEMece 3anarn TUridyi MyMKiH.

. KypbInfblHbl TEric 8pi TypakTbl Xepre Kombin
KonaaHbliHbI3. TocTepai Tek TikK Kyiae KOCbIHbI3.

. TocTep XyMmbIC icTen TypfaH Ke3ge Taramgpl
LblFapbIn anyfa apekeTTeHbeH3

. Kypbinfbl CbIpTKbl TaiMepMeH Hemece Gernek
KalwblkTaH Gackapy XyweciMeH ©GackapbinyFa
apHanmMaraH.

. YKapakat anmMay yLiH Kbi3apTyaaH KeniH HaHabl
abarinan Wwheifapbin anbiHbI3

. Byn Kypbinfbl Kepre TyMblkTay amblpbIMeH
XabablKTanfaH. Ynperi po3seTka xepre
TyMbIKTanfFaHblHA KO3 XETKI3iHi3.

. EckepTy: y3blHAbIFEI 8,5 MM-AeH a3 Kilwi HaH
TinimgepiH  KbidapTaTblH  OoncaHbI3, onapapl
WblFapbin anFaH kKesge kymwin kany kayni 6ap
eKeHiHe Hasap ayaapblHbI3.

. KypbInfbiHbl CbIpTTa KongaHoaHbI3.

. Ocbl Hyckaynapabl cakTaHbI3.

. TocTep caHplinayblH abyLubl 6onmaHbI3.

. MiHTipeKTi Tek Kbl3apTy YLUIH KOnAaHbIHbI3: OHbI
KynbinTayLubl 6onmaHbI3.

. lwiHge cy GonaTblH BaHHa, LUYHFbINLLA HemMece
6acka blabiCTap XaHblHAa konaaHyra 6onmanabi.

ANFALW PET NANMOANAHBAC
B¥PblH

KypbInfbiHbIH,  CbIPTbIHAA KMHamMbIN KanFaH 6onybl
MYMKIH LWwaHabl abaivnan cypTin anbiHbi3. Kyprak
opamarniMeH KypraTbiHbl3. KypbInfFbiHbIH, TOK kabeni
OopHarnackaH afblH CyFa Hemece ke3 kenreH backa
CYMbIKTbIKKa canMaHpl3. TepeseHi allbin Kowbin, iliHe
HaH canmam, TOCTepAi eH XXofapbl KbI3apTy AeHreniHae
KEM [ereHae Yyl MWHYTKa KOCbIM KOWbIHbI3, OAaH
KeWiH cankbliHAayblH KYTiHi3.

KONOAHY

1. Tarampbl TOCTEPAIH HaH CaHblnayblHa carbiHbI3;
eki TiniMHeH canyra 6onagpl.

KonpaH6ac  GypbIH KUKbIM Hayachbl
TONbIFbIMEH OpHanacTbipbifaHblHA KO3
XKeTKi3iHi3.

2. Kyat kabeniH po3eTkara KOCbIHbI3.

3. KbizapTy geHreviHiH  TyWMECIMEeH  KaXeTTi
Kbl3apTy [AeHreiH opHaTbiHbI3. EH TemeHri
OeHren — 1, an eH ofapfbl AeHren — 8. Oaenki
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nexren — 4.

Tek 6ip TiniMai Kbi3apTaTblH GoncaHbI3,

KbI3apTy AeHreniH eKi Tinimre
KonAaHbINaTbiH AeHrenaeH TeMeHipek

OpHaTbIHbI3. TOKTayCbI3 Kbi3apTaTblH GoncaHbI3,
6ip AeHren konaaHbinca Aa, Kbi3apTy Tyci HeMece
TinimaepAiH Tyci ap Typni 6onybl MyMKiH.

4. WiHTipeKTi KynbinTanfaHwa TiriHEH TeMeH Kapaw
BacbiHbI3, coHaa Kbi3apTy bipaeH Gactanagpl.
HaH opHaTbinfaH AeHrevre Kbl3apfaHHaH KemiH,
WiHTipeK aBToMaTThbl Typae KeTepineai.

Tek aWblp KOCbINbIN TypfaH Ke3ge faHa,
MiHTIipeK caHblnayAblH TOMEHri XafblHAa
60onybl MYMKiH.

5. Kpi3apTy npoueciHiH 6apbicbiHAa Kbl3apy TYCiH
bakpinayra 6onagbl. On >xeTkinikti 6onca, ke3s
kenreH yakpitta TOKTATY TyihimeciH Gacbin,
TOCTEp XYMbICbIH TOKTaTyFa bonagbl.

6. HaH TOHa3bITKbILITAH LWbIFapbiFaH  Gonca,
KaXeTTi Kbl3apTy AeHreniH opHaTbiHbI3. UiHTipek
OpHblHA OpHanackaHwa TiriHeH TeMeH Kapau
6acbiHbl3, opaH kenliH XIBITY TyimeciH
GacbliHbI3; Oyn pexumae HaH KaxeTTi Tycke
OewiH Kbl3apTbinagbl.

7. HaH TOHasbITKbIWTAH LWbIFapbiiFaH  borca,
KaXeTTi Kbl3apTy AeHreniH opHaTbiHbI3. WiHTipek
OpHblHA OpHanackaHwa TiriHeH TeMeH Kapau
6acbiHbl3, opaH kenliH XIBITY TyimeciH
GacbliHbI3; Oyn pexumae HaH KaxeTTi Tycke
OeviH KbldapTbinagbl.

8. Tokall chyHKUMACHI HaHAbl, TOKaLThl, caobaHbl
*aHe T.6. Tek Oip afblH (CbIPTKbl XafblH)
Kpl3apTyFa MyMKiHAik Gepepi, an 6acka >afbl
(ki >xarbl) xbinbl 6onbin Typagbl. Tokal neH
cpobaHbl kpidapTnac bypbiH eki 6eny kepek.

Xbl1bITY TAPTMNACbBIH

KONOAHY
(Tek kenbip mogenbaepae) (A)

¥AwWwbIKTapablH,  ilWiHe  KOWbINMaWTbIH  (MblCanbl,
ponnaap, paHLy3 HaHbl, KpyacaH) Taramapl XbinbITy
TapTnacblHAa XbinbITyFa 6onagpl

1. TipekTi caHblnayfa KOnbiHpI3.
KaxeTTi Kbl3apTy AeHreniH opHaTy YLUiH TYMMEHi
KONAAHbIHbI3.

3. MViHTipek KynbinTanfaHwa TiriHEH TeMeH Kapan
BacbIHbI3.

)KbIanTy TapTnacbiHa antMUHUA KaFa3abl
KOMLLbl 6ONMaHbI3.
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Bip yakbiTTa
6onmanabi!

KEPEK-XAPAKTAPObI
KONAAHY TICTEYIKTEP

(Tek kenbip mopgenbaepae)

XbINIbKyFa JX9He KbI3AblpyfFa

1. KpizapTbinartbiH iwiHe
carnblHbI3.

2. TicTeyikTi caHbinayfa KiprisiHis.

3. KaxeTTi Kbl3apTy AEHreniH opHaTy YLWiH TyMMeHi
KOMAaHbIHpI3.

4.  ViHTipek KynbiNTanfaHwa TiriHeH TeMeH kapaw

BacblHbI3.
ABAW BOJbIHbI3

1. TocTepmeH TyTiH LlbiFa GacTaca, Kbl3apTydbl
gepey Toktaty vywiH TOKTATY TynmeciH
6achblHbI3.

2. Toctepre canmac GypblH KOpfayblll OpamaHblH
GaprblfblH anbin TacTaHbI3.

3. Tafamabl Mal CUSKTbl OHaW afbin  KeTeTiH
VHrpeaVEeHTTEPMEH Kbl3apTraHbI3.

4. HaHgbl Wbifapbin anfaH Ke3ge ki MexaHuamai
HeMece Kbi3Oblpy 3NeMEeHTTepiH 3akbimzan
anmMaHbI3.

Tafamabl  TIiCTeYIKTiH

Taramabl TeK Kbi3apFaHwWa Kbi3apTbiHbI3,

KOHbIP Hemece KOK  KOHbIp  Tycke
XeTKiz6eHi3. KyireH weTtTepai anbin TacTaHbI3.
KypambiHaa kpaxman 6ap Tarampapabl, acipece
O9HAI Aakbin MeH KapTton eHimaepiH wamaaaH
ThIC KbI3apThbin XibepMeHi3 (akpun amupaTepiHiH
Ty3inyiH asanTy yLiH).
KbizapTy npoueciHiH cCOHbIHAa Tinim TOCTepae
TypbiNn Kanca, KyaT auWblpblH afbITbiN, TOCTep

cankblHaaraHHaH KeniH HaHAbI abannan

WbIFapbin anbiHbI3.

TA3AJAY JXKOHE KbISBMET

KOPCETY

1. Tasanamac 6ypbIH aiHbIMarbl TOK po3eTKkacbiHaH
afbITbIHbI3.

2. TocTep cankblHOaFaHHaH KewiH >ymcak api
KypFak LwybepekneH CbIpTbIH CYPTiHi3, MeTan
bICKbINaFbILLbIH KOMAaHYLLbl GorMaHpI3.

3. TocTepgiH  acTblHfbl  XafblHAafbl KUKbIM
HayacblH LWblFapbin, 6ocaTbiHbI3. TocTep Xui
KongaHbinaTtblH 6orca, XuHanfFaH KUKbIMObl Kem
JAereHfe anTtacbiHa Gip peT anbin Tactan oTbipy
kepek. TocTepai kawTagaH kongaHbac OypbiH
KVKbIM Hayacbl TOMbIFbIMEH XabblfFaHbliHa KO3
KETKI3iHi3.



4. KopaHbinMaraH HeMece cakTanfaH kesge Kyat
kabeniH TocTepdin TybiHe opan Kotofra 6bonagbl.

5. Kypbinfbliga ewwkawiaH 6y Ta3apTKbIWTbl Hemece
LIaHCOPFbILTHLI NanganaHbaHpIs.

6. bBonartel Tasanay VywWwiH apHavibl eHimgep
KongaHaTblH GoncaHpl3, Aak kangbipmay yiliH
XPOMMeH kanTtanfaH beniktepiH abarinaHpi3.

KbISBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLbINAPbIMbI3fa KbI3MET KOpCETEMI3 XaHe
CepBUCTIK KbIBMETTI XXOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThbipbICaMbI3.
Cisre KypbinfbIMEH OHAM XoHe Konmawnbl XYMbIC Xacayfa
MYMKIHAIK Gepy YLWiH e3 eHimaepimiaai y3aikcia xeTinaipin
OTbIpyFa TbIpblCaMbI3.

KypbinfbiFa kyTim kepcety

KypbinfbiFa KyTiM kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinfbiHbIH Professional kacion
GyNbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbINfbiHbIH KOnAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XaHe OHbIH CbIHbIN Kany KaymniH
asauTtagbl.

Professional kaciou 6yMbIMAapbIHbIH  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKLenikTepiH eckepe OTbIpbIn
)acanfaH. ©Himaep cana, 9KONOrus XaHe KonaaHy
kayincisgiri 6oMblHwa Eyponanbik  xofapbl
cTaHAapTTapAbl KaTtaH cakram oTtbipbin Utanuapa
xacanfaH. Tonbik aknapatTel www.hotpoint-ariston.
ru Be6-canTbiHbIH “Kbl3ameT kepcety” 6GenimiHeH
KapaHbi3 aHe  KanaHbi3gafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YaKineTTi Kbi3MeT KopceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLWWbINapbIMbI3fa akblHblpak 6ony ywiH webep
MamaHAapblHbIH KOFapbl AeHreigeri kaciov panbiHObIFbI
MeH 9INAiIriMeH epeKLLEneHeTIH KbIBMET KepCceTy XeninepiH
KaneinTacTbipablK.

Akay naipa 6onfaH xarganaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa Xxabaprnacap —angblHaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynblkTap
XoHe onapabl Ty3eTy xonaapbl” TapaybiH KapaHbl3).

KblameT  kepceTy opTanbifblHa  Keningik  KyxaTbiHoa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yoKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapblHa faHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey KyMbIcTapbIH icke acbipFaH ke3ae dmpmansblIk
OenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3MeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHga

Keneci manimeTTepai 6epyre AanlbiH eKeHiHi3Ai Tekcepin

anbiHbI3:

. AkaynblK TypiH cunarray;

. Keningik  KyKaTblHbIH ~ HeMipi  (Kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacsl, KbI3MeT KepceTy cepTudmkaTtsl T.C.C.);

. KypbinfFbiHBIH — aknapaT — TakTanwacblHaa  Hemece
Keningik Ky>aTblHAa KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusanbik Hemipi (S/N);

. KypbInfbIHbIH caTbinfFaH an-KyHi

Backa nanganel aknapat neH xaHanbikrapgbl www.hotpoint-

ariston.ru Beb-caiiTblHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapaybiHaH

Kepe anacsbl3.

KOKbICKA TACTAY

OnekTp >eHe 3NeKTPOHWKanblK KypanaapAblH

kangbiktapeiHa (WEEE) katbictel 2012/19/EU

Eypona 3aHHamacblHa CcaliKkec YW Kypbinfbinapbl

KanbinTbl TOMbIK Kananblk Kangblk anHanbiMblH
HbIM XOMNbINMaybl TUiC.

KopwaraH opTa MeH xanblk
[AeHcaynblfblHa TUETIH 3WsIHHbIH - anfblH - ana oTbipbin,
apaMmcbl3 KypbliFbinap kanta nanganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri maTtepuangapdbl ©HAey KyHblH  OHTainaHabipy
MakcaTblHaa Genek >kuHanybl kepek. Bapnblk eHiMaepaeri
CbI3bIfiFaH KOKbIC XKaLWiri eHiM MeciHiH, 6enekTenreH KoKbiC
XMHayFa KaTbICTbl MIHOETIH ecke canafbl. YXapamcbid yi
KypblIFbINapblH QypbIC XKOKFa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YWwiH eHiM wuenepi TUICTI Xamnblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa HeMece OnapAblH  XeprinikTi  ekinaepiHe
xabapnaca anagpl.

Ew6ip opama wmatepuansi
TaramFa TUMeYi Kepek.
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| bg |
YACTU U ®YHKLIMK

. PaboteH noct

ByToH 3a oTMsiHa

ByToH 3a kpaBainye

ByToH 3a pasmpa3ssiBaHe

ByToH 3a npetonnsHe

ByToH 3a cTeneHTa Ha npenunyaHe
Oucnnewn

PasrbHaT kaben

MopaBwkHa TaBUYKa 3a TPOXM
Ckapa 3a nogrpsiBaHe (Camo npv HAKOM MOAEeNu)
Knewu (camo npwu HAkon Mogenu)

OO NO G AWN =

-

yBoa

Bnarogapvm Bu, 4e c1 3aKynmxTe Hall NPOAYKT.
W36panu cTe fa 3akynute BUCOKO e(peKTUBEH ypen.
Mpn HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMUTE 3a MNpaBUITHO
M3Mnon3BaHe Ha ypeaa, NpPOU3BOAMTENAT HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a Npou3TUYaLLUTE OT TOBA LLUETU.
MHCTpykunnTe 3a ekcnnoatauus morat ga ce OTHa-
CSIT IO Pa3nMYHN MOZENU, KaTo BCSKa pasnuvka e ACHO
naeHTudnumpaHa.

BAXXHA UH®OPMALIUA
3A BE3OMNACHOCT

I'IpM n3non3BaHe Ha BCEKU eNnekTpn4eckn ypen, BuHa-
rM cnassamTe OCHOBHUTE MepKK 3a 6e3onacHocT,
1 NO-TOYHO!

« To3wn ypen He TpsibBa oa
ce 1u3nosnaea oT geua.

« [OpbxTe pega n
HeroBuss kaben paned
oT obcera Ha geua.

« Tosu ypen moxe ga ce
n3nosn3Ba oT deua HaAa
8 rogouwHa Bb3PACT,
Xxopa C domsnyecku,
CNYXOBWU UNN YMCTBEHH
3aTpyaHeHus, KaKTo
M OT Xopa C nunca Ha
ONUT WM  MNO3HaHUA,
aKO € OCUTIypEeH KOHTpOnN
NN UM e NpegocTaBeHa
NHpopmauma OTHOCHO
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onacHoCTUTe.
O6opynBaHeTO e
npegHasHa4yeHo 3a
outoBM M NoaoOHU
NPUNOXEHUS, KaTo
Hanp.:
 -0OT ChnyXutenn B
KYXHEHCKNUTE  30HM
Ha MarasmHuTe,

othucute wn gpyrn
paboTHU cpeau;

- B CTOMaHCKu

MOCTPOWKW;

 -B XOTENW, MOTenu

N OpYrn KUMULHK
crpagm oT rocTuTE;

* - B MecTa 3a oTcsaa-
HEe TN HOLlyBKa CbC
3aKycka. 3

He nossongaBante Ha

geuara ga cu uUrpasT C
ena.
3KroveTe  ypega M

n3Bagete wencena ot

KOHTaKTa, ako HaAMa aa

ro usnonaeaTe, Lle CBa-

n4aTe 4yacTu UM we ro
nouncreare. 3a pase-

OVHABaAHEe, U3KIYeTe

ypena, XBaHeTe Lence-

na n ro u3Bagete oOT

KOHTakTa. Hwukora He

ObpnanTe 3a kabena.

Hukora He paboTtete C

ypen c nospeneH kabern

nnu wencen uwnn cneq

HEeN3npaBHOCTY Nnu

noBpexaaHe Ha ypega



NoO KakbBTO U Ja € Ha-
4YMH. 3aHeceTe ypena B
oTOpU3MpaH CepBU3EH
LEHTBP 3a MPOBEPKA,
PEMOHT WNU ENeKTpu-
YEeCKO WM MEXaHU4HO
HacTponBaHe.

He ocrtaBanute ypena
6e3 Haa3op, Aokato e
BKITHOYEH.

[MpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLN.

YBeperTe ce, Ye U3XoabT 3a HaNpeXeHne oTroBa-
psi Ha HaNPEXEHNETO BbPXY eTUKeTa Ha TocTepa.
He pokocsawite Apyrv 4actu, OCBeH OyToHWTe
3a ynpasrieHune, Tbil kaTo Nno Bpeme Ha pabota
TOCTEPDBT CE HaropeLusiBa MHOrO.

C uen 3awuTa OT TOKOB yaap, He notansnte Ka-
Gena, Liencena unv KoATo U Aa e Apyra enekTpu-
Yyecka YacT BbB BoAa UINN APYrn TEYHOCTU.
Mpean noymcTBaHe UM CbxpaHeHue, ocTaBeTe
ypena fia ce oxnaau HambIHO.

He ocrtaBsiiTe kabenbT ga BUCKU Hap pbba Ha
Macarta unu 6posda unu ga ce gonvpa go ro-
peLwmn noBbPXHOCTU. He ro manonaeawnTte kato
OpbXKa 3a HoceHe.

Hukora He nocTaBsiiTe ypega Bbpxy unm 6nmso
[0 rasoBa WNu eniekTpuyecka ropenka, unu B
3arpaTa dypHa.

Manon3eavite ypega caMoO M €OMHCTBEHO MO
npefHasHayveHue.

He nbxaiTe kakBMTO 1 Ja e NpeaMeTn BbTpe B
TOCTepa, Thbi KaTo TOBa MOXe [a NPUYNHM LLETH
1Ny aa noBeae 40 PUCKOBU CUTyaLuu.

Tbi kaTo XNA6bT MOXe Aa U3ropu, He U3Mnons-
BalTe TOoCcTepa 6rv3o OO unu Mo nepgeta u
Opyrv ropyMu Matepuvan.

M3non3BaHeTo Ha Heoao6peHN OT Npon3BoaUTE-
N akcecoapu MoXe Aa NPUYMHU HapaHsBaHUS
U LLETHN.

M3nonsBaiiTe ypega cpelly ctabunHa pabotHa
NOBLPXHOCT. W3nonsBanTe TOCTEpPa Camo B
13npaBeHO MOMoXeHe.

He ce onwuTtBaiiTe Oa oTcTpaHsiBaTe XxpaHa OT
TOCTEpa, 4oKaTo Ton paboTu.

YpeobT He e npedHasHayeH 3a ynpaBneHue
NocpeacTBOM BbHLUEH TavMep Wnu oTAenHa
cuctema C AMCTaHLMOHHO yrpaBreHue.

Cnen nanunyaHe, n3BageTe BHMMAaTENHO xnsiba,
3a fa n3berHeTe HapaHsiBaHus.

. YpeabT e obopydBaH CbC 3a3eMeH Lierncern.
YBepeTe ce, Ye KOHTaKTbT Ha cTeHaTa B joma BU
€ NpaBWITHO 3a3eMEH.

. Mpepynpexaenne: MNpu npenuyaHe Ha unuii-
KW, He no-BMcokM OT 8,5 MM, CblUecTByBa Mo-
TEHLUManeH pUck oT u3rapsiHe Npu n3BaxgaHe Ha
dunuiiknTe.

. He nsnonsBante Ha OTKPUTO.

. Ma3zeTe Te3n UHCTPYKLUUN.

. Hukora He nokpuBaviTe TocTepa.

. HaTtucHete Hagony nocTa 3a ynpasreHue camo
3a npenuyaHe: HUKora He ro GriokupanTe.

. [a He ce nsnonsea B 6riM30CT 40 BogaTa BLB Ba-
HWUTE, MUBKUTE UMW OPYTU CbAOBE.

NPEOU NbPBA YNOTPEBA

BHumMaTenHo nouncrete BbLHWHATA 4acT Ha ypeaa,
3a Ja npemaxHeTe HaTpynanata ce npax. [loacyue-
Te CbC cyxa kbpna. OTcTpaHeTe BCUMYKM neneHkn. He
notanswTe 3axpaHBaliusa kaben BbB BoAa vnu Apy-
M TeyHocTu. [Npu OTBOPEH Npo3opeL, BKIYeTE TpU
NbTU NpasHUsi TOCTEp Ha Haw-Bucoka cteneH. Cneq
TOBa ro ocTaBeTe Aa ce oxnaau.

MaxHeTe 3awMTHaTa onakoBka, npeaun nosm-
LMOHMpaHe Ha TocTepa.

M3NON3BAHE HA TOCTEPA

1. CrnoxeTe B OTBOpa Ha TocTepa unmsaTa, KosiTo
uckate ga npenedvete. He eguH nbT MoxeTe Aa
noctaeaTe Ao ABe punuu.

Mpeau aa usnonsearte ypeaa ce ysepere,
Ye TaBMYKaTa 32 TPOXM € Ha MSCTOTO CU.

2. BknioyeTe 3axpaHBaLLms kaben B KOHTaKTa.

3. 3apaiTe HMBO Ha MpenuyaHe OO XenaHusi oT
Bac LBAT, M3Mon3eaiku OyToHa 3a CTeneH Ha
npenuyaxe. Han-HuckaTa cTeneH e 1, a Han-su-
cokarta - 8. CteneHTa no nogpasbupaxe e 4.

Ako Wwe npenuyate camo egHa unus,

3apaliTe NO-HUCKO OT NPenUYaHeTo Ha ABe
cdunum cteneH. AKo npennyate HeNpPeKbLCHaTo
xna6, uBeThT Ha NpenuyaHe Ha pa3nuyHuTe
counum Moxe rneko Aa ce pasnuyasa unuv ga e
no-TbMeH, AOPU U NPY U3NoN3BaHe Ha eaHa U
cbluya cTeneH.

4. Hatuckawte Hagony focTta 3a ynpasrneHue Ao
HeroBoTO 3acTornopsiBaHe; MpenuMyaHeTo 3a-
noysa BefHara. Crnea npenuyaHe Ha xnsiba Ha
npeaBapuTenHo 3ajageHarta cTeneH, NocTbT 3a
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ynpasrneHne aBToMaTnU4HO Ce Baura

JNoctbT 32 ynpaBreHue MoXxe aa ce
3acTonopu, camo ako wencenbT € BKIko-
YeH.

5. Tlo Bpeme Ha nNpenuyaHeTo, ako TO He BU 3aA0-
BonsiBa, HatucHete 6ytoHa CANCEL (OTKAB3),
3a Aa crpere npenuyaHeTo.

6. Ako cTte usBagunu xnsba ot FREEZER (®PU-
3EPA), 3apgante xenaHata OT Bac CTeneH Ha
npenuyaHe. HaTucHete 6ytoHa DEFROST
(PABMPA3ABAHE), 3a na npenevete cdunusaTta
[0 JOCTUraHe Ha XenaHus oT Bac LBAT, cnej
TOBa HaTUCHEeTe Hafony fnocTa 3a ynpaeneHue,
[oKaTo ce 3acTonopu.

7. AKo wnckaTe pa npenedvete cTygeH xnsib, Ha-
TucHete 6ytoHa REHEAT (MPETOMJIAHE). B
TO3W PEXUM BPEMETO 3a npenunyaHe e pukcupa-
HO, @ Ha Aucnnes ce NosiBsiBa CUMBONBLT * crnef
n3TV4aHe Ha BPeMeTo NOCTLbT 3a ynpaBsrieHue
aBTOMAaTUYHO LLie Ce BAWIHA Harope v npouechbT
Ha NpeTonnsiHe Lie CBbPLUN.

8. O®yHkumaTa ,[eBpeun” npaBuM BbLMOXHO Mpenu-
YaHeTo Ha X196, reBpeum, kKudnu 1 T.H. camo oT
efHaTa cTpaHa (BbHLUHaTa CTpaHa), CAoKaTo oT
apyrata cTpaHa (BbTpellHaTa) Xxns6bT ocTaBa
TonbM. 3a Aa ce npenekar, reBpeuuTe n kudnu-
Te TpsbBa ga ce HapexaT Ha nonosBuHa. Ha-
TucHete 6yToHbT BAGEL (TEBPEK) 1 cnepn ToBa
HaTWCHeTe HaJony NocTbT.

N3MNOJNISBAHE HA CKAPATA 3A
NoArPABAHE

(camo npwu Hsikou mogenwu) (A)

lpaHaTa, KOSITO He MOXe Jda ce MOCTaBu B OTBOPU-
Te (Hanp. pyna, dpaH3enu, kpoacaHu) MoOXe ga ce
3arpsisa Ha ckapara 3a noArpsisaHe.

1. TocTaBeTe onopara B 0TBOpA.
W3nonseaiTe 6yToHa, 3a Aa 3agagerte xenaHa-
Ta CTeneH Ha npenu4yaxe.

3. HartucHete Hagony nocTbT 3a ynpasneHue Ao
HeroBoTO 3acTonopsiBaHe.

Hukora He nocTtaBanTe anymuHueBo ¢onmo
BbpPXy cKapaTa 3a noarpsiBaHe. Hukora He
noarpsiBanTe U NpenMyanTe efqHOBPEMEHHO.
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M3NON3BAHE HA AKCECOAPU
KNELLN

(camo npu HAKOU moAaenu)

MpuroTBAHe  Ha
npeneyeHn PUNUAKN

caHaABU4un nnum

TocTepbT e obopyaBaH C eOuH LMKbIT Ha rOTBEHe,
cneunduyeH 3a NpUroTBSIHETO Ha CaHABUYM Ha npe-
neyYyeHn PUNNNKK:

1. TlocTaBeTe caHABWYa BbPXY cKapaTa.

MocTaBeTe ckapara B oTBOpA.

3. 3agpbxrte HatucHat O6ytoHa REHEAT (MNPE-
TOMNAHE), ookato He BUAMTE Ha Aucnnes Aa
Mura Homepa Ha cTerneHTa Ha nokadpeBsBaHe.

4. HatucHeTe Hagony nocTa 3a ynpasneHue.

N

C Tasu dyHKUMA caHaBUUMTE Le ca Aobpe 3aneyeHun
OTBBbH W CTOTBEHU OTBBLTPE.

DYHKUMATA He e AOCTbMHa 3a cTteneHu 1 u

2; B Te3an cnyaum, KoraTo 3aabpXKUTe
HaTUCHaT OGyToHa 3a mnpeTonnsiHe, AUCNMeAT
6bp30 Wwe murHe 3 nNbTU, a QyHKUMATaA 3a
noArpsiBaHe Lue ce U3KIIoYN.

AKo ToCTepbT 3anoyHe Aa NyLwu, HaTUCHeTe
6ytoHa CANCEL (OTMSIHA), 3a ga cnpete
He3abaBHO NpenuyaHeTo.

M3GsareaiiTe npenuyaHe Ha unum, Hamasa-

HUW HanpuMep C Macrio UM MaprapuH.

BHumaBaiiTe, Nnpu M3BaxaaHe Ha xnsba, Aa

He noBpeauTe BLTPELHUS MEeXaHU3bM UIu
HarpeBaTesfiHUTe efleMeHTH.

MpenuyvanTte comnuute camo Ao npuaoodmBea-
He Ha 3naTtucrto-kadsiB LUBAT, a He KadsaBs
WNU NpeKaneHo TbMeH.
OTcTpaHeTe BCUYKM usropenu proose. He npenu-
YanWTe XpaHaTa, CbAbpXalla HUWecTe - 0cobeHo
3bpPHEHUTE U KapTodheHUTe NpoaykTH, 3a Aa ce
Hamanu Nnpou3BOACTBOTO Ha aKkpunamuau.
Ako B Kpas Ha npoueca Ha npenuyaHe HsKoe
napye 3aceaHe B ypeda, usBapeTe Liencena or
KOHTaKTa M BHMMaTernHo ussagete xnsba cnep
KaTo TOCTePBbT € U3CTUHAn.
3a npuroTBAHETO Ha caHABMYM €
npenopbLYUTENTHO n3nonssaHeTo Ha
cTeneHu Ha nokadeBsiBaHe oT 4 Ao 6.

B 3aBucumoct oOT
Ka4yecTBOTO Ha

KONnn4yecTBoTO UMUK
nbrHexa, MoOXe



BLTPELWHOCTTa Ha caHABMYA Aa He e AOCTaTb4yHO
TONMa WAW HanbfIHO CTOMEHa; B TO3W Crlyyai,
Morisi, OCTaBeTe caHABMYa B OTBOpa 3a OKOJIO
eaHa MUHYTa cried NPUKIToYBaHe Ha MpenuYyaHeTo.

NMOYUCTBAHE N NOAAPBXKA

1. Tlpeanm nouucTBaHe, wu3kNYeTe ypeda oT
KOHTaKTa.

2. W3bbpceaiite ypeoa OTBbH C MeKa Cyxa Kbpna
creq kaTto e uactuHan. Hukora He nsnonssanTe
npenapar 3a MoYucTBaHe Ha MeTarnHu NoBbpX-
HOCTW.

3. WsgbpnanTe TaBumykaTa 3a TPOXU OT ABHOTO Ha
TOCTEpa U ro nanpasHerte. AKO 13Mon3BaTe YecTo
TocTepa, OTCTpaHsiBaTe cbbpanuTe ce Tpoxu
NnoHe BeaHbX ceaMuyHo. [Mpeamn aa nsnonssare
TOCTEpa OTHOBO Ce yBepeTe, Ye TaBuykaTa 3a
TPOXM € 3aTBOpeHa AOKpail.

4. Tlpu HensnonaBaHe WM CbXpaHeHWe Ha ypeaa,
3axpaHBalLusT kaben TpsbBa ga ce npekapa no
OBHOTO Ha TocTepa.

5. Hwukora He usnonseanTe NapocTPymMKM UNu BO-
[OOCTPYIKM 3a NoOYMCTBaHe Ha ypeaa.

6. Ako u3nonaeate crneuuanHu MNpoaykTu 3a mno-
YUCTBaAHE Ha NamapuvHEeHW MokpuTus, Gbaete
BHUMATESHN C XpOMUpaHuUTe Yactu. Te moraT aa
ce oLBeTAT.

N3XBbPIIAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKU YPEQU

EBponenickata gupektvea  2012/19/EU
OTHOCHO OTMafbLM OT eNieKTPUYECcKo |
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEOQ) u3ncksa
€neKTPOAOMaKNHCKUTE ypeau [a He ce
N3XBLPNAT B HOpManHus NOTOK
HecopTupaHu BUToBK oTNaabLM.
c E Crapute ypeanm TpsibBa pa ce cwbupat
oTAenHo, 3@ ga ce  OnTuMM3Mpa
0Mon3oTBOPSABaHETO " peuvKnupaHeTo Ha
marepuanurte, KoMTo Te CbAbpXaT, 1 Aa Ce Hamanu
Bb3[]eMICTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe W OKonHata
cpena.
CVMBOMBT CbC 3a4epKHaT HAaKPBCT “KOLL 3a oTnagbLn”
HanoMHs1 32 3a4bINKEHNETO HY Aa CbOUpame oTAenHo
n3xsbpnsHuTe ypeau. [oTtpebutenute TpsibBa Aa
Ce CBbpXaT C TAXHaTa MeCTHa BracT v Tbprosew|
OTHOCHO MH(pOpMaLMATa 3a NPaBUHOTO U3XBbLPISHE
Ha BalLmsa cTap ypea.

CEPBU3EH LEHTBP
Byncepsns EOO[

¥Yn. Xangywka nonsgHa 57-59,
1612 Codous
Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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